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Annex I 

The Full List of the Final Reservations and Notifications of              
the Government of the People’s Republic of China 

on the Convention 

The People’s Republic of China 

Status of List of Reservations and Notifications upon Deposit of the Instrument of Approval 

This document contains the list of reservations and notifications made by the People’s Republic of 
China upon deposit of the instrument of approval pursuant to Articles 28(5) and 29(1) of the 
Convention. 

Article 2 – Interpretation of Terms 

Notification - Agreements Covered by the Convention 

Pursuant to Article 2(1)(a)(ii) of the Convention, the People’s Republic of China wishes the following 
agreements to be covered by the Convention: 

No Title 
Other 

Contracting 
Jurisdiction 

Original/ 
Amending 
Instrument 

Date of 
Signature 

Date of 
Entry into 

Force 
1 Agreement between the Government 

of the People's Republic of China and 
the Government of Japan for the 
Avoidance of Double Taxation and 
the Prevention of Fiscal Evasion with 
respect to Taxes on Income 

Japan Original 06-09-1983 26-06-1984

2 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Government of the United States 
of America for the Avoidance of 
Double Taxation and the Prevention 
of Fiscal Evasion with respect to Taxes 
on Income  

U.S.A. Original 30-04-1984 21-11-1986
Amending 

Instrument (a) 
10-05-1986 21-11-1986

3 ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT 
DE LA REPUBLIQUE POPULAIRE DE 
CHINE ET LE GOUVERNEMENT DE LA 
REPUBLIQUE FRANCAISE EN VUE 
D’EVITER LES DOUBLES IMPOSITIONS 
ET DE PREVENIR L’EVASION ET LA 
FRAUDE FISCALES EN MATIERE 
D’IMPOTS SUR LE REVENU 

France Original 26-11-2013 28-12-2014

4 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Government of the United 

U.K. Original 27-06-2011 13-12-2013
Amending 

Instrument (a) 
27-02-2013 13-12-2013
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No Title 
Other 

Contracting 
Jurisdiction 

Original/ 
Amending 
Instrument 

Date of 
Signature 

Date of 
Entry into 

Force 
Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland for the Avoidance of 
Double Taxation and the Prevention 
of Fiscal Evasion with respect to Taxes 
on Income and on Capital Gains 

5 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Government of the Kingdom of 
Belgium for the Avoidance of Double 
Taxation and the Prevention of Fiscal 
Evasion with respect to Taxes on 
Income  

Belgium Original 07-10-2009 29-12-2013 

6 Agreement between the People's 
Republic of China and the Federal 
Republic of Germany for the 
Avoidance of Double Taxation and 
the Prevention of Fiscal Evasion with 
respect to Taxes on Income and on 
Capital 

Germany Original 28-03-2014 06-04-2016 

7 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Government of Malaysia for the 
Avoidance of Double Taxation and 
the Prevention of Fiscal Evasion with 
respect to Taxes on Income  

Malaysia Original 23-11-1985 14-09-1986 
Amending 

Instrument (a) 
05-06-2000 05-06-2000 

8 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Government of the Kingdom of 
Norway for the Avoidance of Double 
Taxation and the Prevention of Fiscal 
Evasion with respect to Taxes on 
Income and Capital 

Norway Original 25-02-1986 21-12-1986 

9 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Government of the Kingdom of 
Denmark for the Avoidance of Double 
Taxation and the Prevention of Fiscal 
Evasion with respect to Taxes on 
Income 

Denmark Original 16-06-2012 27-12-2012 

10 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Government of the Republic of 
Singapore for the Avoidance of 
Double Taxation and the Prevention 
of Fiscal Evasion with respect to Taxes 
on Income 

Singapore Original 11-07-2007 18-09-2007 
Amending 

Instrument (a) 
24-08-2009 11-12-2009 

Amending 
Instrument (b) 

23-07-2010 22-10-2010 

11 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Government of Canada for the 
Avoidance of Double Taxation and 
the Prevention of Fiscal Evasion with 
respect to Taxes on Income 

Canada Original 12-05-1986 29-12-1986 

12 Agreement between the Government Finland Original 25-05-2010 25-11-2010 
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No Title 
Other 

Contracting 
Jurisdiction 

Original/ 
Amending 
Instrument 

Date of 
Signature 

Date of 
Entry into 

Force 
of the People's Republic of China and 
the Government of the Republic of 
Finland for the Avoidance of Double 
Taxation and the Prevention of Fiscal 
Evasion with respect to Taxes on 
Income 

13 Agreement between the Government 
of the People’s Republic of China and 
the Government of Gabonese 
Republic for the Avoidance of Double 
Taxation and the Prevention of Fiscal 
Evasion with respect to Taxes on 
Income 

Gabon Original 01-09-2018 N/A 

14 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Government of the Kingdom of 
Sweden for the Avoidance of Double 
Taxation and the Prevention of Fiscal 
Evasion with respect to Taxes on 
Income 

Sweden Original 16-05-1986 03-01-1987 
Amending 

Instrument (a) 
18-11-1999 11-06-2000 

Amending 
Instrument (b) 

05-06-2017 04-04-2018 

15 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Government of the Kingdom of 
Thailand for the Avoidance of Double 
Taxation and the Prevention of Fiscal 
Evasion with respect to Taxes on 
Income 

Thailand Original 27-10-1986 29-12-1986 

16 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Government of the Republic of 
Italy for the Avoidance of Double 
Taxation and the Prevention of Fiscal 
Evasion with respect to Taxes on 
Income 

Italy Original 31-10-1986 14-11-1989 

17 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Government of the Kingdom of 
the Netherlands for the Avoidance of 
Double Taxation and the Prevention 
of Fiscal Evasion with respect to Taxes 
on Income 

the 
Netherlands 

Original 31-05-2013 31-08-2014 

18 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Government of the Czethoslovak 
Socialist Republic for the Avoidance 
of Double Taxation and the 
Prevention of Fiscal Evasion with 
respect to Taxes on Income 

Czechoslovaki
a (Slovakia) 

Original 11-06-1987 23-12-1987 

19 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Government of the Polish 
People's Republic for the Avoidance 
of Double Taxation and the 

Poland Original 07-06-1988 07-01-1989 
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No Title 
Other 

Contracting 
Jurisdiction 

Original/ 
Amending 
Instrument 

Date of 
Signature 

Date of 
Entry into 

Force 
Prevention of Fiscal Evasion with 
respect to Taxes on Income 

20 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Government of Australia for the 
Avoidance of Double Taxation and 
the Prevention of Fiscal Evasion with 
respect to Taxes on Income 

Australia Original 17-11-1988 28-12-1990 

21 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Federal Executive Council of the 
Assembly of the Socialist Federal 
Republic of Yugoslavia for the 
Avoidance of Double Taxation and 
the Prevention of Fiscal Evasion with 
respect to Taxes on Income and on 
Capital  

Yugoslavia
（Bosnia and 
Herzegovina) 

Original 02-12-1988 16-12-1989 

22 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Government of the People's 
Republic of Bulgaria for the 
Avoidance of Double Taxation and 
the Prevention of Fiscal Evasion with 
respect to Taxes on Income and 
Capital  

Bulgaria Original 06-11-1989 25-05-1990 
Amending 

Instrument (a) 
15-07-2002 02-01-2003 

23 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Government of the 
Islamic Republic of Pakistan for the 
Avoidance of Double Taxation and 
the Prevention of Fiscal Evasion with 
respect to Taxes on Income 

Pakistan Original 15-11-1989 27-12-1989 
Amending 

Instrument (a) 
19-06-2000 11-10-2000 

Amending 
Instrument (b) 

17-04-2007 17-04-2007 

Amending 
Instrument (c) 

08-12-2016 24-04-2017 

24 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Government of the 
State of Kuwait for the Avoidance of 
Double Taxation and the Prevention 
of Fiscal Evasion with respect to Taxes 
on Income and Capital 

Kuwait Original 25-12-1989 20-07-1990 

25 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Swiss Federal Council for the 
Avoidance of Double Taxation with 
respect to Taxes on Income and 
Capital 

Switzerland Original 25-09-2013 15-11-2014 

26 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Government of the Republic of 
Cyprus for the Avoidance of Double 
Taxation and the Prevention of Fiscal 
Evasion with respect to Taxes on 
Income and Capital 

Cyprus Original 25-10-1990 05-10-1991 

27 Agreement between the Government Cambodia Original 13-10-2016 26-01-2018 
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No Title 
Other 

Contracting 
Jurisdiction 

Original/ 
Amending 
Instrument 

Date of 
Signature 

Date of 
Entry into 

Force 
of the People’s Republic of China and 
the Royal Government of Cambodia 
for the Avoidance of Double Taxation 
and the Prevention of Fiscal Evasion 
with respect to Taxes on Income 

28 Agreement between the People's 
Republic of China and Romania for 
the Elimination of Double Taxation 
with respect to Taxes on Income and 
the Prevention of Tax Evasion and 
Avoidance 

Romania Original 04-07-2016 17-06-2017 

29 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Government of the Republic of 
Austria for the Avoidance of Double 
Taxation and the Prevention of Fiscal 
Evasion with respect to Taxes on 
Income and on Capital 

Austria Original 10-04-1991 01-11-1992 

30 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Government of the Federative 
Republic of Brazil for the Avoidance 
of Double Taxation and the 
Prevention of Fiscal Evasion with 
respect to Taxes on Income 

Brazil Original 05-08-1991 06-01-1993 

31 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Government of the Mongolian 
People's Republic for the Avoidance 
of Double Taxation and the 
Prevention of Fiscal Evasion with 
respect to Taxes on Income 

Mongolia Original 26-08-1991 23-06-1992 

32 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Government of the Republic of 
Hungary for the Avoidance of Double 
Taxation and the Prevention of Fiscal 
Evasion with respect to Taxes on 
Income 

Hungary Original 17-06-1992 31-12-1994 

33 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Government of Malta for the 
Avoidance of Double Taxation and 
the Prevention of Fiscal Evasion with 
respect to Taxes on Income 

Malta Original 23-10-2010 25-08-2011 

34 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Government of the United Arab 
Emirates for the Avoidance of Double 
Taxation and the Prevention of Fiscal 
Evasion with respect to Taxes on 
Income 

United Arab 
Emirates 

Original 01-07-1993 14-07-1994 

35 Agreement between the People's Luxembourg Original 12-03-1994 28-07-1995 
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No Title 
Other 

Contracting 
Jurisdiction 

Original/ 
Amending 
Instrument 

Date of 
Signature 

Date of 
Entry into 

Force 
Republic of China and the Grand 
Duchy of Luxembourg for the 
Avoidance of Double Taxation and 
the Prevention of Fiscal Evasion with 
respect to Taxes on Income and 
Capital 

36 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Government of the Republic of 
Korea for the Avoidance of Double 
Taxation and the Prevention of Fiscal 
Evasion with respect to Taxes on 
Income 

Korea Original 28-03-1994 27-09-1994 
Amending 

Instrument (a) 
23-03-2006 04-07-2006 

37 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Government of the Russian 
Federation for the Avoidance of 
Double Taxation and the Prevention 
of Fiscal Evasion with respect to Taxes 
on Income 

Russia Original 13-10-2014 09-04-2016 
Amending 

Instrument (a) 
08-05-2015 09-04-2016 

38 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Government of the Independent 
State of Papua New Guinea for the 
Avoidance of Double Taxation and 
the Prevention of Fiscal Evasion with 
respect to Taxes on Income 

Papua New 
Guinea 

Original 14-07-1994 16-08-1995 

39 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Government of the Republic of 
Mauritius for the Avoidance of 
Double Taxation and the Prevention 
of Fiscal Evasion with respect to Taxes 
on Income 

Mauritius Original 01-08-1994 04-05-1995 
Amending 

Instrument (a) 
05-09-2006 25-01-2007 

40 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Government of the Republic of 
Croatia for the Avoidance of Double 
Taxation and the Prevention of Fiscal 
Evasion with respect to Taxes on 
Income 

Croatia Original 09-01-1995 18-05-2001 

41 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Government of the Republic of 
Belarus for the Avoidance of Double 
Taxation and the Prevention of Fiscal 
Evasion with respect to Taxes on 
Income and Property 

Belarus Original 17-01-1995 03-10-1996 

42 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Government of the Republic of 
Slovenia for the Avoidance of Double 
Taxation and the Prevention of Fiscal 

Slovenia Original 13-02-1995 27-12-1995 
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No Title 
Other 

Contracting 
Jurisdiction 

Original/ 
Amending 
Instrument 

Date of 
Signature 

Date of 
Entry into 

Force 
Evasion with respect to Taxes on 
Income 

43 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Government of the State of Israel 
for the Avoidance of Double Taxation 
and the Prevention of Fiscal Evasion 
with respect to Taxes on Income and 
Capital 

Israel Original 08-04-1995 22-12-1995 

44 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Government of the Socialist 
Republic of Vietnam for the 
Avoidance of Double Taxation and 
the Prevention of Fiscal Evasion with 
respect to Taxes on Income 

Viet Nam Original 17-05-1995 18-10-1996 

45 Agreement between the People's 
Republic of China and the Republic of 
Turkey for the Avoidance of Double 
Taxation and the Prevention of Fiscal 
Evasion with respect to Taxes on 
Income 

Turkey Original 23-05-1995 20-01-1997 

46 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Government of Ukraine for the 
Avoidance of Double Taxation and 
the Prevention of Fiscal Evasion with 
respect to Taxes on Income and 
Property 

Ukraine Original 04-12-1995 18-10-1996 

47 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Government of the Republic of 
Armenia for the Avoidance of Double 
Taxation and the Prevention of Fiscal 
Evasion with respect to Taxes on 
Income and Property 

Armenia Original 05-05-1996 28-11-1996 

48 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Government of Jamaica for the 
Avoidance of Double Taxation and 
the Prevention of Fiscal Evasion with 
respect to Taxes on Income 

Jamaica Original 03-06-1996 15-03-1997 

49 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Government of the Republic of 
Iceland for the Avoidance of Double 
Taxation and the Prevention of Fiscal 
Evasion with respect to Taxes on 
Income 

Iceland Original 03-06-1996 05-02-1997 

50 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Government of the Republic of 
Lithuania for the Avoidance of Double 

Lithuania Original 03-06-1996 18-10-1996 
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No Title 
Other 

Contracting 
Jurisdiction 

Original/ 
Amending 
Instrument 

Date of 
Signature 

Date of 
Entry into 

Force 
Taxation and the Prevention of Fiscal 
Evasion with respect to Taxes on 
Income and on Capital 

51 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Government of the Republic of 
Latvia for the Avoidance of Double 
Taxation and the Prevention of Fiscal 
Evasion with respect to Taxes on 
Income and on Capital 

Latvia Original 07-06-1996 27-01-1997 
Amending 

Instrument (a) 
24-08-2011 19-05-2012 

52 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Government of the Republic of 
Uzbekistan for the Avoidance of 
Double Taxation and the Prevention 
of Fiscal Evasion with respect to Taxes 
on Income 

Uzbekistan Original 03-07-1996 03-07-1996 
Amending 

Instrument (a) 
18-04-2011 30-12-2011 

53 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Government of the People's 
Republic of Bangladesh for the 
Avoidance of Double Taxation and 
the Prevention of Fiscal Evasion with 
respect to Taxes on Income 

Bangladesh Original 12-09-1996 10-04-1997 

54 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Federal Government of the 
Federal Republic of Yugoslavia for the 
Avoidance of Double Taxation with 
respect to Taxes on Income and on 
Capital 

Yugoslavia 
(Serbia) 

Original 21-03-1997 01-01-1998 

55 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Government of the Republic of 
the Sudan for the Avoidance of 
Double Taxation and the Prevention 
of Fiscal Evasion with respect to Taxes 
on Income 

Sudan Original 30-05-1997 09-02-1999 

56 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Government of the Republic of 
Macedonia for the Avoidance of 
Double Taxation and the Prevention 
of Fiscal Evasion with respect to Taxes 
on Income and on Capital 

Macedonia Original 09-06-1997 29-11-1997 

57 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Government of the Arab Republic 
of Egypt for the Avoidance of Double 
Taxation and the Prevention of Fiscal 
Evasion with respect to Taxes on 
Income 

Egypt Original 13-08-1997 24-03-1999 

58 Agreement between the Government Portugal Original 21-04-1998 07-06-2000 
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No Title 
Other 

Contracting 
Jurisdiction 

Original/ 
Amending 
Instrument 

Date of 
Signature 

Date of 
Entry into 

Force 
of the People's Republic of China and 
the Government of the Portuguese 
Republic for the Avoidance of Double 
Taxation and the Prevention of Fiscal 
Evasion with respect to Taxes on 
Income 

59 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Government of the Republic of 
Estonia for the Avoidance of Double 
Taxation and the Prevention of Fiscal 
Evasion with respect to Taxes on 
Income 

Estonia Original 12-05-1998 08-01-1999 
Amending 

Instrument (a) 
09-12-2014 18-12-2015 

60 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Government of the Lao People's 
Democratic Republic for the 
Avoidance of Double Taxation and 
the Prevention of Fiscal Evasion with 
respect to Taxes on Income 

Laos Original 25-01-1999 22-06-1999 

61 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Government of the Republic of 
Seychelles for the Avoidance of 
Double Taxation and the Prevention 
of Fiscal Evasion with respect to Taxes 
on Income 

Seychelles Original 26-08-1999 17-12-1999 

62 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Government of the Republic of 
the Philippines for the Avoidance of 
Double Taxation and the Prevention 
of Fiscal Evasion with respect to Taxes 
on Income 

the 
Philippines 

Original 18-11-1999 23-03-2001 

63 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Government of Ireland for the 
Avoidance of Double Taxation and 
the Prevention of Fiscal Evasion with 
respect to Taxes on Income 

Ireland Original 19-04-2000 29-12-2000 

64 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Government of the Republic of 
South Africa for the Avoidance of 
Double Taxation and the Prevention 
of Fiscal Evasion with respect to Taxes 
on Income 

South Africa Original 25-04-2000 07-01-2001 

65 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Government of Barbados for the 
Avoidance of Double Taxation and 
the Prevention of Fiscal Evasion with 
respect to Taxes on Income 

Barbados Original 15-05-2000 27-10-2000 
Amending 

Instrument (a) 
10-02-2010 09-06-2010 
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No Title 
Other 

Contracting 
Jurisdiction 

Original/ 
Amending 
Instrument 

Date of 
Signature 

Date of 
Entry into 

Force 
66 Agreement between the Government 

of the People's Republic of China and 
the Government of the Republic of 
Moldova for the Avoidance of Double 
Taxation and the Prevention of Fiscal 
Evasion with respect to Taxes on 
Income 

Moldova Original 07-06-2000 26-05-2001 

67 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Government of the State of Qatar 
for the Avoidance of Double Taxation 
and the Prevention of Fiscal Evasion 
with respect to Taxes on Income 

Qatar Original 02-04-2001 21-10-2008 

68 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Government of the Republic of 
Cuba for the Avoidance of Double 
Taxation and the Prevention of Fiscal 
Evasion with respect to Taxes on 
Income 

Cuba Original 13-04-2001 17-10-2003 

69 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Government of the Bolivarian 
Republic of Venezuela for the 
Avoidance of Double Taxation and 
the Prevention of Fiscal Evasion with 
respect to Taxes on Income and on 
Capital 

Venezuela Original 17-04-2001 23-12-2004 

70 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
His Majesty's Government of Nepal 
for the Avoidance of Double Taxation 
and the Prevention of Fiscal Evasion 
with respect to Taxes on Income  

Nepal Original 14-05-2001 31-12-2010 

71 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Government of the Republic of 
Kazakhstan for the Avoidance of 
Double Taxation and the Prevention 
of Fiscal Evasion with respect to Taxes 
on Income  

Kazakhstan Original 12-09-2001 27-07-2003 

72 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Government of the Republic of 
Indonesia for the Avoidance of 
Double Taxation and the Prevention 
of Fiscal Evasion with respect to Taxes 
on Income  

Indonesia Original 07-11-2001 25-08-2003 
Amending 

Instrument (a) 
26-03-2015 16-03-2016 

73 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Government of the Sultanate of 
Oman for the Avoidance of Double 
Taxation and the Prevention of Fiscal 

Oman Original 25-03-2002 20-07-2002 
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No Title 
Other 

Contracting 
Jurisdiction 

Original/ 
Amending 
Instrument 

Date of 
Signature 

Date of 
Entry into 

Force 
Evasion with respect to Taxes on 
Income  

74 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Government of the Federal 
Republic of Nigeria for the Avoidance 
of Double Taxation and the 
Prevention of Fiscal Evasion with 
respect to Taxes on Income  

Nigeria Original 15-04-2002 21-03-2009 

75 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Government of the Republic of 
Tunis for the Avoidance of Double 
Taxation and the Prevention of Fiscal 
Evasion with respect to Taxes on 
Income  

Tunis Original 16-04-2002 23-09-2003 

76 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Government of the Islamic 
Republic of Iran for the Avoidance of 
Double Taxation and the Prevention 
of Fiscal Evasion with respect to Taxes 
on Income  

Iran Original 20-04-2002 14-08-2003 

77 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Government of the Kingdom of 
Bahrain for the Avoidance of Double 
Taxation and the Prevention of Fiscal 
Evasion with respect to Taxes on 
Income  

Bahrain Original 16-05-2002 08-08-2002 
Amending 

Instrument (a) 
16-09-2013 01-04-2016 

78 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Government of the Hellenic 
Republic for the Avoidance of Double 
Taxation and the Prevention of Fiscal 
Evasion with respect to Taxes on 
Income  

Greece Original 03-06-2002 11-11-2005 

79 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Government of the Kyrgyz 
Republic for the Avoidance of Double 
Taxation and the Prevention of Fiscal 
Evasion with respect to Taxes on 
Income  

Kyrgyzstan Original 24-06-2002 29-03-2003 

80 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Government of the Kingdom of 
Morocco for the Avoidance of Double 
Taxation and the Prevention of Fiscal 
Evasion with respect to Taxes on 
Income  

Morocco Original 27-08-2002 16-08-2006 

81 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 

Srilanka Original 11-08-2003 22-05-2005 
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No Title 
Other 

Contracting 
Jurisdiction 

Original/ 
Amending 
Instrument 

Date of 
Signature 

Date of 
Entry into 

Force 
the Government of the Democratic 
Socialist Republic of Srilanka for the 
Avoidance of Double Taxation and 
the Prevention of Fiscal Evasion with 
respect to Taxes on Income  

82 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Government of the Republic of 
Trinidad and Tobago for the 
Avoidance of Double Taxation and 
the Prevention of Fiscal Evasion with 
respect to Taxes on Income  

Trinidad and 
Tobago 

Original 18-09-2003 22-05-2005 

83 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Government of the Republic of 
Albania for the Avoidance of Double 
Taxation and the Prevention of Fiscal 
Evasion with respect to Taxes on 
Income and on Capital 

Albania Original 13-09-2004 28-07-2005 

84 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Government of His Majesty the 
Sultan and Yang Di-Pertuan of Brunei 
Darussalam for the Avoidance of 
Double Taxation and the Prevention 
of Fiscal Evasion with respect to Taxes 
on Income  

Brunei Original 21-09-2004 29-12-2006 

85 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Government of the Republic of 
Azerbaijan for the Avoidance of 
Double Taxation and the Prevention 
of Fiscal Evasion with respect to Taxes 
on Income  

Azerbaijan Original 17-03-2005 17-08-2005 

86 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Government of Georgia for the 
Avoidance of Double Taxation and 
the Prevention of Fiscal Evasion with 
respect to Taxes on Income and on 
Capital 

Georgia Original 22-06-2005 10-11-2005 

87 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Government of the United 
Mexican States for the Avoidance of 
Double Taxation and the Prevention 
of Fiscal Evasion with respect to Taxes 
on Income 

Mexico Original 12-09-2005 01-03-2006 

88 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Government of the Kingdom of 
Saudi Arabia for the Avoidance of 
Double Taxation and the Prevention 

Saudi Arabia Original 23-01-2006 01-09-2006 
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Other 

Contracting 
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Original/ 
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Instrument 

Date of 
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Date of 
Entry into 

Force 
of Fiscal Evasion with respect to Taxes 
on Income and on Capital 

89 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Government of the People's 
Democratic Republic of Algeria for 
the Avoidance of Double Taxation 
and the Prevention of Fiscal Evasion 
with respect to Taxes on Income and 
on Capital 

Algeria Original 06-11-2006 27-07-2007 

90 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Government of the Republic of 
Tajikistan for the Avoidance of 
Double Taxation and the Prevention 
of Fiscal Evasion with respect to Taxes 
on Income and Capital 

Tajikistan Original 27-08-2008 28-03-2009 

91 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Government of the Federal 
Democratic Republic of Ethiopia for 
the Avoidance of Double Taxation 
and the Prevention of Fiscal Evasion 
with respect to Taxes on Income 

Ethiopia Original 14-05-2009 25-12-2012 

92 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Government of Turkmenistan for 
the Avoidance of Double Taxation 
and the Prevention of Fiscal Evasion 
with respect to Taxes on Income 

Turkmenistan Original 13-12-2009 30-05-2010 

93 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Government of the Czech 
Republic for the Avoidance of Double 
Taxation and the Prevention of Fiscal 
Evasion with respect to Taxes on 
Income 

Czech Original 28-08-2009 04-05-2011 

94 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Government of the Republic of 
Zambia for the Avoidance of Double 
Taxation and the Prevention of Fiscal 
Evasion with respect to Taxes on 
Income 

Zambia Original 26-07-2010 30-06-2011 

95 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Government of the Syrian Arab 
Republic for the Avoidance of Double 
Taxation and the Prevention of Fiscal 
Evasion with respect to Taxes on 
Income 

Syria Original 31-10-2010 01-09-2011 

96 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 

Uganda Original 11-01-2012 N/A 
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No Title 
Other 

Contracting 
Jurisdiction 

Original/ 
Amending 
Instrument 

Date of 
Signature 

Date of 
Entry into 

Force 
the Government of the Republic of 
Uganda for the Avoidance of Double 
Taxation and the Prevention of Fiscal 
Evasion with respect to Taxes on 
Income 

97 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Government of the Republic of 
Botswana for the Avoidance of 
Double Taxation and the Prevention 
of Fiscal Evasion with respect to Taxes 
on Income 

Botswana Original 11-04-2012 19-09-2018 

98 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Government of the Republic of 
Ecuador for the Avoidance of Double 
Taxation and the Prevention of Fiscal 
Evasion with respect to Taxes on 
Income 

Ecuador Original 21-01-2013 06-03-2014 

99 Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Government of the Republic of 
Zimbabwe for the Avoidance of 
Double Taxation and the Prevention 
of Fiscal Evasion with respect to Taxes 
on Income 

Zimbabwe Original 01-12-2015 29-09-2016 

10
0 

Agreement between the Government 
of the People's Republic of China and 
the Federal Government of the 
Federal Republic of Yugoslavia for the 
Avoidance of Double Taxation with 
respect to Taxes on Income and on 
Capital 

Yugoslavia 
(Montenegro) 

Original 21-03-1997 01-01-1998 
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Article 3 – Transparent Entities 
 
Reservation 
Pursuant to Article 3(5)(a) of the Convention, the People’s Republic of China reserves the right for 
the entirety of Article 3 not to apply to its Covered Tax Agreements. 
 
 
Article 4 – Dual Resident Entities 
 
Notification of Existing Provisions in Listed Agreements 
 
Pursuant to Article 4(4) of the Convention, the People’s Republic of China considers that the 
following agreements contain a provision described in Article 4(2) that is not subject to a reservation 
under Article 4(3)(b) through (d). The article and paragraph number of each such provision is 
identified below. 
 

Listed Agreement Number Other Contracting Jurisdiction Provision 
1 Japan Article 4(3) 
2 U.S.A. Article 4(3) 
3 France Article 4(3) 
4 U.K. Article 4(3) 
5 Belgium Article 4(3) 
6 Germany Article 4(3) 
7 Malaysia Article 4(3) 
8 Norway Article 4(3) 
9 Denmark Article 4(3) 

10 Singapore Article 4(3) 
11 Canada Article 4(3) 
12 Finland Article 4(3) 
13 Gabon Article 4(3) 
14 Sweden Article 4(3) 
15 Thailand Article 4(3) 
16 Italy Article 4(3) 
17 the Netherlands Article 4(3) 
18 Czechoslovakia (Slovakia) Article 4(3) 
19 Poland Article 4(3) 
20 Australia Article 4(4) 
21 Yugoslavia(Bosnia and 

Herzegovina) 
Article 4(3) 

22 Bulgaria Article 4(3) 
23 Pakistan Article 4(3) 
24 Kuwait Article 4(4) 
25 Switzerland Article 4(3) 
26 Cyprus Article 4(3) 
27 Cambodia Article 4(3) 
28 Romania Article 4(3) 
29 Austria Article 4(3) 
30 Brazil Article 4(3) 
31 Mongolia Article 4(3) 
32 Hungary Article 4(3) 
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33 Malta Article 4(3) 
34 United Arab Emirates Article 4(4) 
35 Luxembourg Article 4(3) 
36 Korea Article 4(3) 
37 Russia Article 4(3) 
38 Papua New Guinea Article 4(4) 
39 Mauritius Article 4(3) 
40 Croatia Article 4(3) 
41 Belarus Article 4(3) 
42 Slovenia Article 4(3) 
43 Israel Article 4(3) 
44 Viet Nam Article 4(3) 
45 Turkey Article 4(3) 
46 Ukraine Article 4(3) 
47 Armenia Article 4(3) 
48 Jamaica Article 4(3) 
49 Iceland Article 4(3) 
50 Lithuania Article 4(3) 
51 Latvia Article 4(3) 
52 Uzbekistan Article 4(3) 
53 Bangladesh Article 4(3) 
54 Yugoslavia (Serbia) Article 4(3) 
55 Sudan Article 4(3) 
56 Macedonia Article 4(3) 
57 Egypt Article 4(3) 
58 Portugal Article 4(3) 
59 Estonia Article 4(3) 
60 Laos Article 4(3) 
61 Seychelles Article 4(3) 
62 the Philippines Article 4(3) 
63 Ireland Article 4(3) 
64 South Africa Article 4(3) 
65 Barbados Article 4(3) 
66 Moldova Article 4(3) 
67 Qatar Article 4(3) 
68 Cuba Article 4(3) 
69 Venezuela Article 4(3) 
70 Nepal Article 4(3) 
71 Kazakhstan Article 4(3) 
72 Indonesia Article 4(3) 
73 Oman Article 4(3) 
74 Nigeria Article 4(3) 
75 Tunis Article 4(3) 
76 Iran Article 4(3) 
77 Bahrain Article 4(3) 
78 Greece Article 4(3) 
79 Kyrgyzstan Article 4(3) 
80 Morocco Article 4(3) 
81 Srilanka Article 4(3) 
82 Trinidad and Tobago Article 4(3) 
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83 Albania Article 4(3) 
84 Brunei Article 4(3) 
85 Azerbaijan Article 4(3) 
86 Georgia Article 4(3) 
87 Mexico Article 4(3) 
88 Saudi Arabia Article 4(3) 
89 Algeria Article 4(3) 
90 Tajikistan Article 4(3) 
91 Ethiopia Article 4(3) 
92 Turkmenistan Article 4(3) 
93 Czech Article 4(3) 
94 Zambia Article 4(3) 
95 Syria Article 4(3) 
96 Uganda Article 4(3) 
97 Botswana Article 4(3) 
98 Ecuador Article 4(3) 
99 Zimbabwe Article 4(3) 

100 Yugoslavia (Montenegro) Article 4(3) 
 
 
Article 6 – Purpose of a Covered Tax Agreement 
 
Notification of Choice of Optional Provisions 
 
Pursuant to Article 6(6) of the Convention, the People’s Republic of China hereby chooses to apply 
Article 6(3). 
 
Notification of Existing Preamble Language in Listed Agreements 
 
Pursuant to Article 6(5) of the Convention, the People’s Republic of China considers that the 
following agreements are not within the scope of a reservation under Article 6(4) and contain 
preamble language described in Article 6(2). The text of the relevant preambular paragraph is 
identified below. 
 

Listed 
Agreement 

Number 

Other 
Contracting 
Jurisdiction 

Preamble Text 

1 Japan Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on income, 

2 U.S.A. Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation and the prevention of tax evasion with 
respect to taxes on income; 

3 France Désireux de conclure un Accord en vue d’éviter les doubles 
impositions et de prévenir l’évasion et la fraude fiscales en 
matière d’impôts sur les revenus, 

4 U.K. Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on income and on capital gains, 

5 Belgium Desiring to conclude an Agreement for the Avoidance of 
Double Taxation and the Prevention of Fiscal Evasion with 
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respect to Taxes on Income, 
6 Germany Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 

double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on income and on capital, 

7 Malaysia Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on income; 

8 Norway Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on income and on capital, 

9 Denmark Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on income, 

10 Singapore DESIRING to conclude an Agreement for the Avoidance of 
Double Taxation and the Prevention of Fiscal Evasion with 
respect to Taxes on Income, 

11 Canada Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on income; 

12 Finland Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on income, 

13 Gabon Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on income, 

14 Sweden Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on income; 

15 Thailand Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on income; 

16 Italy Desiring to conclude an Agreement to avoid double taxation 
and to prevent fiscal evasion with respect to taxes on income; 

17 the 
Netherlands 

Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on income, 

18 Czechoslovakia 
(Slovakia) 

Desiring to conclude an Agreement for the Avoidance of 
double Taxation and the Prevention of Fiscal Evasion with 
Respect to Taxes on Income; 

19 Poland Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on income, 

20 Australia Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on income, 

21 Yugoslavia
（Bosnia and 
Herzegovina) 

DESIRING to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation  with respect to taxes on income and on 
capital, 

22 Bulgaria <desiring to promote and deepen the economic cooperation 
between the People’s Republic of China and the People’s 
Republic of Bulgaria in accordance with the principle of 

Deposited on 25 May 2022



19 
 

equality and mutual benefit, >through an Agreement for the 
avoidance of double taxation and the prevention of fiscal 
evasion with respect to taxes on income and capital, 

23 Pakistan Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on income, 

24 Kuwait Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on income and capital; 

25 Switzerland Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation with respect to taxes on income and on 
capital, 

26 Cyprus Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on income and on capital; 

27 Cambodia Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on income, 

28 Romania <Desiring to further develop their economic relationship and 
to enhance their cooperation in tax matters,>Intending to 
conclude an Agreement for the elimination of double taxation 
and with respect to taxes on income without creating 
opportunities for non-taxation or reduced taxation through 
tax evasion or avoidance ,including through treaty-shopping 
arrangements aimed at obtaining reliefs provided in this 
Agreement for the indirect benefit of residents of third States, 

29 Austria Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on income and on capital, 

30 Brazil Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on income; 

31 Mongolia Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on income; 

32 Hungary Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on income, <for further development and 
promotion of their economic relationship;> 

33 Malta Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on income, 

34 United Arab 
Emirates 

Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on income, 

35 Luxembourg Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on income and on capital; 

36 Korea Desiring to conclude an Agreement for the Avoidance of 
Double Taxation and the Prevention of Fiscal Evasion with 
respect to Taxes on Income, 
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37 Russia Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation and the prevention offiscal evasion with 
respect to taxes on income, 

38 Papua New 
Guinea 

Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on income, 

39 Mauritius Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on income; 

40 Croatia Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on income, 

41 Belarus Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on income and property; 

42 Slovenia Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on income, 

43 Israel Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on income and capital; 

44 Viet Nam Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on income; 

45 Turkey Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on income, 

46 Ukraine <Desiring to promote the development of economic, 
scientific, technical and cultural cooperation between both 
States and> to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on income and property; 

47 Armenia <Desiring to promote the development of economic, 
scientific, technical and cultural cooperation between both 
States and>to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on income and property; 

48 Jamaica Desiring to conclude an agreement for the avoidance of 
double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on income; 

49 Iceland Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on income; 

50 Lithuania Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on income and on capital, 

51 Latvia Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on income and on capital; 

52 Uzbekistan Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
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respect to taxes on income; 
53 Bangladesh Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 

double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on income, 

54 Yugoslavia 
(Serbia) 

Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation with respect to taxes on income and on 
capital, 

55 Sudan Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on income, 

56 Macedonia Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on income and on capital, 

57 Egypt Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on income, 

58 Portugal Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on income, 

59 Estonia Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on income, 

60 Laos Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on income, 

61 Seychelles Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on income, 

62 the Philippines Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on income, 

63 Ireland Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on income, 

64 South Africa Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on income, 

65 Barbados Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on income, 

66 Moldova Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on income, 

67 Qatar Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on income, 

68 Cuba Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on income, 

69 Venezuela Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
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respect to taxes on income and on capital, 
70 Nepal Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 

double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on income; 

71 Kazakhstan <confirming their desire to develop and strengthen the 
economic, scientific, technical and cultural cooperation 
between both States,> and desiring to conclude an Agreement 
for the avoidance of double taxation and the prevention of 
fiscal evasion with respect to taxes on income, 

72 Indonesia DESIRING to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on income, 

73 Oman Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on income, 

74 Nigeria Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on income and on capital gains, 

75 Tunis Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on income, 

76 Iran Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on income, 

77 Bahrain Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on income, 

78 Greece Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on income, 

79 Kyrgyzstan Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on income, 

80 Morocco desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on income, 

81 Srilanka Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on income; 

82 Trinidad and 
Tobago 

Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on income <so as to encourage international 
trade and investment>; 

83 Albania Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on income and on capital, 

84 Brunei Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on income, 

85 Azerbaijan Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
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respect to taxes on income, 
86 Georgia Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 

double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on income and on capital, 

87 Mexico DESIRING to conclude an Agreement for the Avoidance of 
Double Taxation and the Prevention of Fiscal Evasion with 
respect to Taxes on income<(hereinafter referred to as the 
"Agreement")>; 

88 Saudi Arabia DESIRING to conclude an Agreement for the Avoidance of 
Double Taxation and the Prevention of Fiscal Evasion with 
respect to taxes on income and on capital, 

89 Algeria Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on income and on capital <and with a view to 
promoting economic cooperation between the two 
countries>, 

90 Tajikistan Desiring to conclude an Agreement for the Avoidance of 
Double Taxation and the Prevention of Fiscal Evasion with 
respect to Taxes on Income and Capital <and to promote 
economic cooperation between the two countries>, 

91 Ethiopia Desiring to conclude an Agreement for the Avoidance of 
Double Taxation and the Prevention of Fiscal Evasion with 
respect to Taxes on Income (hereinafter referred to as the 
“Agreement”), 

92 Turkmenistan desiring to conclude an Agreement for the Avoidance of 
Double Taxation and the Prevention of Fiscal Evasion with 
respect to Taxes on Income <and to promote economic 
cooperation between the two countries>, 

93 Czech Desiring to conclude an Agreement for the Avoidance of 
Double Taxation and the Prevention of Fiscal Evasion with 
respect to Taxes on Income, 

94 Zambia Desiring to conclude an Agreement for the Avoidance of 
Double Taxation and the Prevention of Fiscal Evasion with 
respect to Taxes on Income (hereinafter referred to as "the 
Agreement"), 

95 Syria Desiring to conclude an Agreement for the Avoidance of 
Double Taxation and the Prevention of Fiscal Evasion with 
respect to Taxes on Income, 

96 Uganda Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on income, 

97 Botswana Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on income, 

98 Ecuador Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on income, 

99 Zimbabwe Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on income(hereinafter referred to as the 
"Agreement"), 
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100 Yugoslavia 
(Montenegro) 

Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation with respect to taxes on income and on 
capital, 

 
 
Notification of Listed Agreements Not Containing Existing Preamble Language 
 
Pursuant to Article 6(6) of the Convention, the People’s Republic of China considers that the 
following agreements do not contain preamble language referring to a desire to develop an 
economic relationship or to enhance co-operation in tax matters. 
 

Listed Agreement Number Other Contracting Jurisdiction 
1 Japan 
2 U.S.A. 
3 France 
4 U.K. 
5 Belgium 
6 Germany 
7 Malaysia 
8 Norway 
9 Denmark 

10 Singapore 
11 Canada 
12 Finland 
13 Gabon 
14 Sweden 
15 Thailand 
16 Italy 
17 the Netherlands 
18 Czechoslovakia (Slovakia) 
19 Poland 
20 Australia 
21 Yugoslavia（Bosnia and Herzegovina) 
22 Bulgaria 
23 Pakistan 
24 Kuwait 
25 Switzerland 
26 Cyprus 
27 Cambodia 
29 Austria 
30 Brazil 
31 Mongolia 
32 Hungary 
33 Malta 
34 United Arab Emirates 
35 Luxembourg 
36 Korea 
37 Russia 
38 Papua New Guinea 
39 Mauritius 
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40 Croatia 
41 Belarus 
42 Slovenia 
43 Israel 
44 Viet Nam 
45 Turkey 
46 Ukraine 
47 Armenia 
48 Jamaica 
49 Iceland 
50 Lithuania 
51 Latvia 
52 Uzbekistan 
53 Bangladesh 
54 Yugoslavia (Serbia) 
55 Sudan 
56 Macedonia 
57 Egypt 
58 Portugal 
59 Estonia 
60 Laos 
61 Seychelles 
62 the Philippines 
63 Ireland 
64 South Africa 
65 Barbados 
66 Moldova 
67 Qatar 
68 Cuba 
69 Venezuela 
70 Nepal 
71 Kazakhstan 
72 Indonesia 
73 Oman 
74 Nigeria 
75 Tunis 
76 Iran 
77 Bahrain 
78 Greece 
79 Kyrgyzstan 
80 Morocco 
81 Srilanka 
82 Trinidad and Tobago 
83 Albania 
84 Brunei 
85 Azerbaijan 
86 Georgia 
87 Mexico 
88 Saudi Arabia 
89 Algeria 
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90 Tajikistan 
91 Ethiopia 
92 Turkmenistan 
93 Czech 
94 Zambia 
95 Syria 
96 Uganda 
97 Botswana 
98 Ecuador 
99 Zimbabwe 

100 Yugoslavia (Montenegro) 
 
 
Article 7 – Prevention of Treaty Abuse 
 
Notification of Existing Provisions in Listed Agreements 
 
Pursuant to Article 7(17)(a) of the Convention, the People’s Republic of China considers that the 
following agreements are not subject to a reservation under Article 7(15)(b) and contain a provision 
described in Article 7(2). The article and paragraph number of each such provision is identified below. 
 

Listed Agreement Number Other Contracting Jurisdiction Provision 
3 France Article 10(7) 

Article 11(8) 
Article 12(7) 
Article 22(4) 

Article 24 
4 U.K. Article 10(7) 

Article 11(8) 
Article 12(7) 
Article 21(4) 

5 Belgium Article 10(6) 
Article 11(8) 
Article 12(7) 

6 Germany Article 29(1) 
9 Denmark Article 10(6) 

Article 11(8) 
Article 12(7) 
Article 21(4) 

10 Singapore Article 10(6) 
Article 11(8) 
Article 12(7) 

12 Finland Article 10(6) 
Article 11(8) 
Article 12(7) 

17 the Netherlands Article 10(7) 
Article 11(9) 
Article 12(7) 

20 Australia Article 4(5) 
25 Switzerland Article 10(7) 
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Article 11(8) 
Article 12(7) 
Article 21(4) 

28 Romania Article 10(8) 
Article 11(8) 
Article 12(7) 
Article 22(3) 

33 Malta Article 10(6) 
Article 11(8) 
Article 12(7) 
Article 22(3) 

37 Russia Article 10(6) 
Article 11(5) 
Article 12(7) 
Article 21(3) 

38 Papua New Guinea Article 11(8) 
74 Nigeria Article 10(5) 

Article 11(7) 
Article 12(6) 

93 Czech Article 21(1) and(3) 
97 Botswana Article 10(6) 

Article 11(8) 
Article 12(7) 
Article 21(3) 

99 Zimbabwe Article 10(6) 
Article 11(8) 
Article 12(8) 

 
 
Article 8 – Dividend Transfer Transactions 
 
Notification of Existing Provisions in Listed Agreements 
 
Pursuant to Article 8(4) of the Convention,the People’s Republic of China considers that the 
following agreements contain a provision described in Article 8(1) that is not subject to a reservation 
described in Article 8(3)(b). The article and paragraph number of each such provision is identified 
below. 
 

Listed Agreement Number Other Contracting Jurisdiction Provision 
3 France Article 10(2)(a) 
4 U.K. Article 10(2)(a) 
5 Belgium Article 10(2)(a) 
6 Germany Article 10(2)(a) 
9 Denmark Article 10(2)(a) 

10 Singapore Article 10(2)(a) 
11 Canada Article 10(2)(a) 
12 Finland Article 10(2)(a) 
15 Thailand Article 10(2)(a) 
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17 The Netherlands Article 10(2)(a) 
25 Switzerland Article 10(2)(a) 
29 Austria Article 10(2)(a) 
33 Malta Article 10(2)(a) 
35 Luxembourg Article 10(2)(a) 
36 Korea Article 10(2)(a) 
37 Russia Article 10(2)(a) 
46 Ukraine Article 10(2)(a) 
47 Armenia Article 10(2)(a) 
49 Iceland Article 10(2)(a) 
50 Lithuania Article 10(2)(a) 
51 Latvia Article 10(2)(a) 
59 Estonia Article 10(2)(a) 
62 the Philippines Article 10(2)(a) 
63 Ireland Article 10(2)(a) 
65 Barbados Article 10(2)(a) 
66 Moldova Article 10(2)(a) 
68 Cuba Article 10(2)(a) 
69 Venezuela Article 10(2)(a) 
78 Greece Article 10(2)(a) 
82 Trinidad and Tobago Article 10(2)(a) 
86 Georgia Article 10(2)(a)and(b) 
89 Algeria  Article 10(2)(a) 
90 Tajikistan Article 10(2)(a) 
92 Turkmenistan Article 10(2)(a) 
93 Czech Article 10(2)(a) 
95 Syria Article 10(2)(a) 
99 Zimbabwe Article 10(2)(a) 

 
 
Article 9 – Capital Gains from Alienation of Shares or Interests of Entities Deriving their Value 
Principally from Immovable Property 
 
Reservation 
 
Pursuant to Article 9(6)(b) of the Convention, the People’s Republic of China reserves the right for 
Article 9(1)(a) not to apply to its Covered Tax Agreements. 
 
Notification of Existing Provisions in Listed Agreements 
 
Pursuant to Article 9(7) of the Convention, the People’s Republic of China considers that the 
following agreements contain a provision described in Article 9(1). The article and paragraph 
number of each such provision is identified below. 
 

Listed Agreement Number Other Contracting Jurisdiction Provision 
2 U.S.A. Article 12(4) 
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3 France Article 13(4) 
4 U.K. Article 13(4) 
5 Belgium Article 13(4) 
6 Germany Article 13(4) 
7 Malaysia Article 13(4) 
8 Norway Article 13(4) 
9 Denmark Article 13(4) 

10 Singapore Article 13(4) 
11 Canada Article 13(4) 
12 Finland Article 13(4) 
13 Gabon Article 13(4) 
14 Sweden Article 13(4) 
16 Italy Article 13(4) 
17 The Netherlands Article 13(4) 
18 Czechoslovakia (Slovakia) Article 13(4) 
20 Australia Article 13(4) 
22 Bulgaria Article 12(4) 
23 Pakistan Article 14(4) 
25 Switzerland Article 13(4) 
26 Cyprus Article 13(4) 
27 Cambodia Article 14(4) 
28 Romania Article 13(4) 
29 Austria Article 13(4) 
31 Mongolia Article 13(4) 
32 Hungary Article 13(4) 
33 Malta Article 13(4) 
34 United Arab Emirates Article 13(4) 
35 Luxembourg Article 13(4) 
36 Korea Article 13(4) 
37 Russia Article 13(4) 
38 Papua New Guinea Article 13(4) 
39 Mauritius Article 13(4) 
40 Croatia Article 13(4) 
43 Israel Article 13(4) 
44 Viet Nam Article 13(4) 
45 Turkey Article 13(4) 
46 Ukraine Article 13(4) 
48 Jamaica Article 13(4) 
49 Iceland Article 13(4) 
50 Lithuania Article 13(4) 
51 Latvia Article 13(4)  
52 Uzbekistan Article 13(4) 
54 Yugoslavia (Serbia) Article 13(4) 
55 Sudan Article 13(4) 
56 Macedonia Article 13(4) 
57 Egypt Article 13(4) 
58 Portugal Article 13(4) 
59 Estonia Article 13(4) 
60 Laos Article 13(4) 
61 Seychelles Article 13(4) 

Deposited on 25 May 2022



30 
 

62 the Philippines Article 13(4) 
63 Ireland Article 13(4) 
64 South Africa Article 13(4) 
65 Barbados Article 13(4) 
66 Moldova Article 13(4) 
67 Qatar Article 13(4) 
70 Nepal Article 13(4) 
71 Kazakhstan Article 13(4) 
72 Indonesia Article 13(4) 
73 Oman Article 13(4) 
76 Iran Article 13(4) 
77 Bahrain Article 13(4) 
78 Greece Article 13(4) 
79 Kyrgyzstan Article 13(4) 
80 Morocco Article 13(4) 
81 Srilanka Article 13(4) 
83 Albania Article 13(4) 
85 Azerbaijan Article 13(4) 
87 Mexico Article 13(2) 
88 Saudi Arabia Article 13(4) 
89 Algeria  Article 13(4) 
90 Tajikistan Article 13(4) 
91 Ethiopia Article 13(4) 
92 Turkmenistan Article 13(4) 
94 Zambia Article 13(4) 
96 Uganda Article 13(4) 
97 Botswana Article 13(4) 
98 Ecuador Article 13(4) 
99 Zimbabwe Article 13(4) 

100 Yugoslavia (Montenegro) Article 13(4) 
 
 
Article 10 – Anti-abuse Rule for Permanent Establishments Situated in Third Jurisdictions 
 
Reservation 
 
Pursuant to Article 10(5)(a) of the Convention, the People’s Republic of China reserves the right for 
the entirety of Article 10 not to apply to its Covered Tax Agreements. 
 
 
Article 11 – Application of Tax Agreements to Restrict a Party’s Right to Tax its Own Residents 
 
Notification of Existing Provisions in Listed Agreements 
 
Pursuant to Article 11(4) of the Convention, the People’s Republic of China considers that the 
following agreement contains a provision described in Article 11(2). The article and paragraph 
number of each such provision is identified below. 
 

Listed Agreement Number Other Contracting Jurisdiction Provision 
2 U.S.A. Protocol (2), second 
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sentence 
 
 
Article 12 – Artificial Avoidance of Permanent Establishment Status through Commissionnaire 
Arrangements and Similar Strategies 
 
Reservation 
 
Pursuant to Article 12(4) of the Convention, the People’s Republic of China reserves the right for the 
entirety of Article 12 not to apply to its Covered Tax Agreements. 
 
 
Article 13 – Artificial Avoidance of Permanent Establishment Status through the Specific Activity 
Exemptions 
 
Reservation 
 
Pursuant to Article 13(6)(a) of the Convention, the People’s Republic of China reserves the right for 
the entirety of Article 13 not to apply to its Covered Tax Agreements. 
 
 
Article 14 – Splitting-up of Contracts 
 
Reservation 
 
Pursuant to Article 14(3)(a) of the Convention, the People’s Republic of China reserves the right for 
the entirety of Article 14 not to apply to its Covered Tax Agreements. 
 
 
Article 15 – Definition of a Person Closely Related to an Enterprise 
 
Reservation 
 
Pursuant to Article 15(2) of the Convention, the People’s Republic of China reserves the right for the 
entirety of Article 15 not to apply to the Covered Tax Agreement to which the reservations described 
in Article 12(4), Article 13(6)(a) or (c), and Article 14(3)(a) apply. 
 
 
Article 16 – Mutual Agreement Procedure 
 
Reservation 
 
Pursuant to Article 16(5)(a) of the Convention, the People’s Republic of China reserves the right for 
the first sentence of Article 16(1) not to apply to its Covered Tax Agreements on the basis that it 
intends to meet the minimum standard for improving dispute resolution under the OECD/G20 BEPS 
Package by ensuring that under each of its Covered Tax Agreements(other than a Covered Tax 
Agreement that permits a person to present a case to the competent authority of either Contracting 
Jurisdiction), where a person considers that the actions of one or both of the Contracting 
Jurisdictions result or will result for that person in taxation not in accordance with the provisions of 
the Covered Tax Agreement, irrespective of the remedies provided by the domestic law of those 
Contracting Jurisdictions, that person may present the case to the competent authority of the 
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Contracting Jurisdiction of which the person is a resident or, if the case presented by that person 
comes under a provision of a Covered Tax Agreement relating to non-discrimination based on 
nationality, to that of the Contracting Jurisdiction of which that person is a national; and the 
competent authority of that Contracting Jurisdiction will implement a bilateral notification or 
consultation process with the competent authority of the other Contracting Jurisdiction for cases in 
which the competent authority to which the mutual agreement procedure case was presented does 
not consider the taxpayer’s objection to be justified. 
 
Notification of Existing Provisions in Listed Agreements 
 
Pursuant to Article 16(6)(b)(i) of the Convention, the People’s Republic of China considers that the 
following agreements contain a provision that provides that a case referred to in the first sentence 
of Article 16(1) must be presented within a specific time period that is shorter than three years from 
the first notification of the action resulting in taxation not in accordance with the provisions of the 
Covered Tax Agreement. The article and paragraph number of each such provision is identified 
below. 
 

Listed Agreement Number Other Contracting Jurisdiction Provision 
16 Italy Article 25(1), second sentence 
45 Turkey Article 25(1), second sentence 

 
 
Pursuant to Article 16(6)(b)(ii) of the Convention, the People’s Republic of China considers that the 
following agreements contain a provision that provides that a case referred to in the first sentence 
of Article 16(1) must be presented within a specific time period that is at least three years from the 
first notification of the action resulting in taxation not in accordance with the provisions of the 
Covered Tax Agreement. The article and paragraph number of each such provision is identified 
below. 
 

Listed Agreement Number Other Contracting Jurisdiction Provision 
1 Japan Article 25(1), second sentence 
2 U.S.A. Article 24(1), second sentence 
3 France Article 26(1), second sentence 
5 Belgium Article 25(1), second sentence 
6 Germany Article 25(1), second sentence 
7 Malaysia Article 25(1), second sentence 
8 Norway Article 27(1), second sentence 
9 Denmark Article 25(1), second sentence 

10 Singapore Article 24(1), second sentence 
12 Finland Article 25(1), second sentence 
13 Gabon Article 24(1), second sentence 
14 Sweden Article 25(1), second sentence 
15 Thailand Article 25(1), second sentence 
17 the Netherlands Article 25(1), second sentence 
18 Czechoslovakia (Slovakia) Article 25(1), second sentence 
19 Poland Article 25(1), second sentence 
20 Australia Article 24(1), second sentence 
21 Yugoslavia（Bosnia and 

Herzegovina) 
Article 25(1), second sentence 

22 Bulgaria Article 24(1), second sentence 
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23 Pakistan Article 26(1), second sentence 
24 Kuwait Article 26(1), second sentence 
25 Switzerland Article 26(1), second sentence 
26 Cyprus Article 26(1), second sentence 
27 Cambodia Article 25(1), second sentence 
28 Romania Article 26(1), second sentence 
29 Austria Article 26(1), second sentence 
30 Brazil Article 25(1), second sentence 
31 Mongolia Article 25(1), second sentence 
32 Hungary Article 25(1), second sentence 
33 Malta Article 26(1), second sentence 
34 United Arab Emirates Article 25(1), second sentence 
35 Luxembourg Article 26(1), second sentence 
36 Korea Article 25(1), second sentence 
37 Russia Article 25(1), second sentence 
38 Papua New Guinea Article 25(1), second sentence 
39 Mauritius Article 25(1), second sentence 
40 Croatia Article 25(1), second sentence 
41 Belarus Article 26(1), second sentence 
42 Slovenia Article 25(1), second sentence 
43 Israel Article 26(1), second sentence 
44 Viet Nam Article 25(1), second sentence 
46 Ukraine Article 26(1), second sentence 
47 Armenia Article 26(1), second sentence 
48 Jamaica Article 25(1), second sentence 
49 Iceland Article 25(1), second sentence 
50 Lithuania Article 27(1), second sentence 
51 Latvia Article 27(1), second sentence 
52 Uzbekistan Article 24(1), second sentence 
53 Bangladesh Article 25(1), second sentence 
54 Yugoslavia (Serbia) Article 26(1), second sentence 
55 Sudan Article 25(1), second sentence 
56 Macedonia Article 26(1), second sentence 
57 Egypt Article 25(1), second sentence 
58 Portugal Article 25(1), second sentence 
59 Estonia Article 25(1), second sentence 
60 Laos Article 25(1), second sentence 
61 Seychelles Article 25(1), second sentence 
62 the Philippines Article 25(1), second sentence 
63 Ireland Article 25(1), second sentence 
64 South Africa Article 25(1), second sentence 
65 Barbados Article 25(1), second sentence 
66 Moldova Article 25(1), second sentence 
67 Qatar Article 25(1), second sentence 
68 Cuba Article 25(1), second sentence 
69 Venezuela Article 26(1), second sentence 
70 Nepal Article 25(1), second sentence 
71 Kazakhstan Article 25(1), second sentence 
72 Indonesia Article 25(1), second sentence 
73 Oman Article 25(1), second sentence 
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74 Nigeria Article 25(1), second sentence 
75 Tunis Article 25(1), second sentence 
76 Iran Article 25(1), second sentence 
77 Bahrain Article 25(1), second sentence 
78 Greece Article 25(1), second sentence 
79 Kyrgyzstan Article 25(1), second sentence 
80 Morocco Article 25(1), second sentence 
81 Srilanka Article 25(1), second sentence 
82 Trinidad and Tobago Article 25(1), second sentence 
83 Albania Article 26(1), second sentence 
84 Brunei Article 25(1), second sentence 
85 Azerbaijan Article 24(1), second sentence 
86 Georgia Article 26(1), second sentence 
87 Mexico Article 25(1), second sentence 
88 Saudi Arabia Article 25(1), second sentence 
89 Algeria Article 25(1), second sentence 
90 Tajikistan Article 26(1), second sentence 
91 Ethiopia Article 25(1), second sentence 
92 Turkmenistan Article 25(1), second sentence 
93 Czech Article 24(1), second sentence 
94 Zambia Article 23(1), second sentence 
95 Syria Article 25(1), second sentence 
96 Uganda Article 25(1), second sentence 
97 Botswana Article 25(1), second sentence 
98 Ecuador Article 25(1), second sentence 
99 Zimbabwe Article 24(1), second sentence 

100 Yugoslavia (Montenegro) Article 26(1), second sentence 
 
 
Notification of Listed Agreements Not Containing Existing Provisions 
 
Pursuant to Article 16(6)(c)(i) of the Convention, the People’s Republic of China considers that the 
following agreement does not contain a provision described in Article 16(4)(b)(i). 
 

Listed Agreement Number Other Contracting Jurisdiction 
87 Mexico 

 
 
Pursuant to Article 16(6)(c)(ii) of the Convention, the People’s Republic of China considers that the 
following agreements do not contain a provision described in Article 16(4)(b)(ii). 
 

Listed Agreement Number Other Contracting Jurisdiction 
7 Malaysia 

11 Canada 
15 Thailand 
16 Italy 
25 Switzerland 
30 Brazil 
45 Turkey 
62 the Philippines 
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72 Indonesia 
87 Mexico 

 
 
Pursuant to Article 16(6)(d)(i) of the Convention, the People’s Republic of China considers that the 
following agreement does not contain a provision described in Article 16(4)(c)(i). 
 

Listed Agreement Number Other Contracting Jurisdiction 
20 Australia 

 
 
Pursuant to Article 16(6)(d)(ii) of the Convention, the People’s Republic of China considers that the 
following agreements do not contain a provision described in Article 16(4)(c)(ii). 
 

Listed Agreement Number Other Contracting Jurisdiction 
5 Belgium 

16 Italy 
20 Australia 
87 Mexico 

 
 
Article 17 – Corresponding Adjustments 
 
Notification of Existing Provisions in Listed Agreements 
 
Pursuant to Article 17(4) of the Convention, the People’s Republic of China considers that the 
following agreements contain a provision described in Article 17(2). The article and paragraph 
number of each such provision is identified below. 
 

Listed Agreement Number Other Contracting Jurisdiction Provision 
2 U.S.A. Article 8(2) 
3 France Article 9(2) 
4 U.K. Article 9(2) 
5 Belgium Article 9(2) 
6 Germany Article 9(2) 
9 Denmark Article 9(2) 

10 Singapore Article 9(2) 
12 Finland Article 9(2) 
13 Gabon Article 9(2) 
14 Sweden Article 9(2) 
17 the Netherlands Article 9(2) 
18 Czechoslovakia (Slovakia) Article 9(2) 
20 Australia Article 9(3) 
23 Pakistan Article 9(2) 
24 Kuwait Article 9(2) 
25 Switzerland Article 9(2) 
26 Cyprus Article 9(2) 
27 Cambodia Article 9(2) 
28 Romania Article 9(2) 
31 Mongolia Article 9(2) 
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33 Malta Article 9(2) 
34 United Arab Emirates Article 9(2) 
35 Luxembourg Article 9(2) 
37 Russia Article 9(2) 
38 Papua New Guinea Article 9(3) 
39 Mauritius Article 9(2) 
40 Croatia Article 9(2) 
41 Belarus Article 9(2) 
43 Israel Article 9(2) 
44 Viet Nam Article 9(2) 
45 Turkey Article 9(2) 
46 Ukraine Article 9(2) 
47 Armenia Article 9(2) 
48 Jamaica Article 9(2) 
49 Iceland Article 9(2) 
50 Lithuania Article 9(2) 
51 Latvia Article 9(2) 
52 Uzbekistan Article 9(2) 
53 Bangladesh Article 9(2) 
54 Yugoslavia (Serbia) Article 9(2) 
55 Sudan Article 9(2) 
56 Macedonia Article 9(2) 
57 Egypt Article 9(2) 
58 Portugal Article 9(2) 
59 Estonia Article 9(2) 
60 Laos Article 9(2) 
61 Seychelles Article 9(2) 
62 the Philippines Article 9(2) 
63 Ireland Article 9(2) 
64 South Africa Article 9(2) 
65 Barbados Article 9(2) 
66 Moldova Article 9(2) 
67 Qatar Article 9(2) 
68 Cuba Article 9(2) 
69 Venezuela Article 9(2) 
70 Nepal Article 9(2) 
71 Kazakhstan Article 9(2) 
72 Indonesia Article 9(2) 
73 Oman Article 9(2) 
74 Nigeria Article 9(2) 
75 Tunis Article 9(2) 
76 Iran Article 9(2) 
77 Bahrain Article 9(2) 
78 Greece Article 9(2) 
79 Kyrgyzstan Article 9(2) 
80 Morocco Article 9(2) 
81 Srilanka Article 9(2) 
82 Trinidad and Tobago Article 9(2) 
83 Albania Article 9(2) 
84 Brunei Article 9(2) 
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85 Azerbaijan Article 9(2) 
86 Georgia Article 9(2) 
88 Saudi Arabia Article 9(2) 
89 Algeria  Article 9(2) 
90 Tajikistan Article 9(2) 
91 Ethiopia Article 9(2) 
92 Turkmenistan Article 9(2) 
93 Czech Article 9(2) 
94 Zambia Article 9(2) 
95 Syria Article 9(2) 
96 Uganda Article 9(2) 
97 Botswana Article 9(2) 
98 Ecuador Article 9(2) 
99 Zimbabwe Article 9(2) 

100 Yugoslavia (Montenegro) Article 9(2) 
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附件 1

中华人民共和国政府对《公约》作出最终保留和通知

的完整清单

中华人民共和国

交存核准书时保留和通知清单的状态

本文件包含中华人民共和国根据本公约第二十八条第五款和第二十九条第一款在交存核准

书时作出的保留和通知清单。

第二条 术语解释

通知—被本公约涵盖的协定

根据本公约第二条第一款第（一）项第 2 目，中华人民共和国愿意使以下协定被本公约涵盖：

序

号
标题

缔约管辖区

另一方

原协定/

修订文书
签署日期 生效日期

1

中华人民共和国政府和日本国政府

关于对所得避免双重征税和防止偷

漏税的协定

日本 原协定
1983年9月

6日

1984年 6月

26 日

2

中华人民共和国政府和美利坚合众

国政府关于对所得避免双重征税和

防止偷漏税的协定

美国

原协定
1984年4月

30 日

1986 年 11

月 21 日

修订文书

(一)

1986 年 5 月

10 日

1986年11月

21 日

3

中华人民共和国政府和法兰西共和

国政府对所得避免双重征税和防止

偷漏税的协定

法国 原协定
2013 年 11

月 26 日

2014 年 12

月 28 日

4

中华人民共和国政府和大不列颠及

北爱尔兰联合王国政府对所得和财

产收益避免双重征税和防止偷漏税

的协定

英国

原协定
2011年6月

27 日

2013 年 12

月 13 日

修订文书

(一)

2013 年 2 月

27 日

2013年12月

13 日

5

中华人民共和国政府和比利时王国

政府对所得避免双重征税和防止偷

漏税的协定

比利时 原协定
2009 年 10

月 7 日

2013 年 12

月 29 日
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6

中华人民共和国和德意志联邦共和

国对所得和财产避免双重征税和防

止偷漏税的协定

德国 原协定
2014年3月

28 日

2016年 4月

6日

7

中华人民共和国政府和马来西亚政

府关于对所得避免双重征税和防止

偷漏税的协定

马来西亚

原协定
1985 年 11

月 23 日

1986年 9月

14 日

修订文书

(一)

2000年6月5

日

2000年6月5

日

8

中华人民共和国政府和挪威王国政

府关于对所得和财产避免双重征税

和防止偷漏税的协定

挪威 原协定
1986年2月

25 日

1986 年 12

月 21 日

9

中华人民共和国政府和丹麦王国政

府对所得避免双重征税和防止偷漏

税的协定

丹麦 原协定
2012年6月

16 日

2012 年 12

月 27 日

10

中华人民共和国政府和新加坡共和

国政府关于对所得避免双重征税和

防止偷漏税的协定

新加坡

原协定
2007年7月

11 日

2007年 9月

18 日

修订文书

(一)

2009 年 8 月

24 日

2009年12月

11 日

修订文书

(二)

2010 年 7 月

23 日

2010年10月

22 日

11

中华人民共和国政府和加拿大政府

关于对所得避免双重征税和防止偷

漏税的协定

加拿大 原协定
1986年5月

12 日

1986 年 12

月 29 日

12

中华人民共和国政府和芬兰共和国

政府对所得避免双重征税和防止偷

漏税的协定

芬兰 原协定
2010年5月

25 日

2010 年 11

月 25 日

13

中华人民共和国政府和加蓬共和国

政府对所得避免双重征税和防止逃

避税的协定

加蓬 原协定
2018年9月

1日
尚未生效

14

中华人民共和国政府和瑞典王国政

府关于对所得避免双重征税和防止

偷漏税的协定

瑞典

原协定
1986年5月

16 日

1987年 1月

3日

修订文书

(一)

1999年11月

18 日

2000 年 6 月

11 日

修订文书

(二)

2017年6月5

日

2018年4月4

日

15

中华人民共和国政府和泰王国政府

关于对所得避免双重征税和防止偷

漏税的协定

泰国 原协定
1986 年 10

月 27 日

1986 年 12

月 29 日

16

中华人民共和国政府和意大利共和

国政府关于对所得避免双重征税和

防止偷漏税的协定

意大利 原协定
1986 年 10

月 31 日

1989 年 11

月 14 日

17

中华人民共和国政府和荷兰王国政

府对所得避免双重征税和防止偷漏

税的协定

荷兰 原协定
2013年5月

31 日

2014年 8月

31 日
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http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1435237/part/1435238.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1435237/part/1435238.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434981/part/1434987.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434981/part/1434987.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434981/part/1434987.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434318/part/1434343.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434318/part/1434343.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434318/part/1434343.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434556/part/1434558.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434556/part/1434558.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434556/part/1434558.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434920/part/1434924.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434920/part/1434924.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434920/part/1434924.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434208/part/1434210.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434208/part/1434210.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434208/part/1434210.pdf
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18

中华人民共和国政府和捷克斯洛伐

克社会主义共和国政府关于对所得

避免双重征税和防止偷漏税的协定

捷克斯洛伐

克（适用于

斯洛伐克）

原协定
1987年6月

11 日

1987 年 12

月 23 日

19

中华人民共和国政府和波兰人民共

和国政府关于对所得避免双重征税

和防止偷漏税的协定

波兰 原协定
1988年6月

7日

1989年 1月

7日

20

中华人民共和国政府和澳大利亚政

府关于对所得避免双重征税和防止

偷漏税的协定

澳大利亚 原协定
1988 年 11

月 17 日

1990 年 12

月 28 日

21

中华人民共和国政府和南斯拉夫社

会主义联邦共和国议会联邦执行委

员会关于对所得和财产避免双重征

税的协定

南斯拉夫

（适用于波

黑）

原协定
1988 年 12

月 2 日

1989 年 12

月 16 日

22

中华人民共和国政府和保加利亚人

民共和国政府关于对所得和财产避

免双重征税和防止偷漏税的协定

保加利亚

原协定
1989 年 11

月 6 日

1990年 5月

25 日

修订文书

(一)

2002 年 7 月

15 日

2003年1月2

日

23

中华人民共和国政府和巴基斯坦伊

斯兰共和国政府关于对所得避免双

重征税和防止偷漏税的协定

巴基斯坦

原协定
1989 年 11

月 15 日

1989 年 12

月 27 日

修订文书

(一)

2000 年 6 月

19 日

2000年10月

11 日

修订文书

(二)

2007 年 4 月

17 日

2007 年 4 月

17 日

修订文书

(三)

2016 年 12

月 8 日

2017年 4月

24 日

24

中华人民共和国政府和科威特国政

府关于对所得和财产避免双重征税

和防止偷漏税的协定

科威特 原协定
1989 年 12

月 25 日

1990年 7月

20 日

25

中华人民共和国政府和瑞士联邦委

员会对所得和财产避免双重征税的

协定

瑞士 原协定
2013年9月

25 日

2014 年 11

月 15 日

26

中华人民共和国政府和塞浦路斯共

和国政府关于对所得和财产避免双

重征税和防止偷漏税的协定

塞浦路斯 原协定
1990 年 10

月 25 日

1991 年 10

月 5 日

27

中华人民共和国政府和柬埔寨王

国政府对所得避免双重征税和防

止逃避税的协定

柬埔寨 原协定
2016 年 10

月 13 日

2018年 1月

26 日

28
中华人民共和国和罗马尼亚对所得

消除双重征税和防止逃避税的协定
罗马尼亚 原协定

2016年7月

4日

2017年 6月

17 日

29

中华人民共和国政府和奥地利共和

国政府关于对所得和财产避免双重

征税和防止偷漏税的协定

奥地利 原协定
1991年4月

10 日

1992 年 11

月 1 日

Deposited on 25 May 2022

http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434627/part/1434628.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434627/part/1434628.pdf
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http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1435049/part/1435051.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434061/part/1434063.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434061/part/1434063.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434061/part/1434063.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434408/part/1434411.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434408/part/1434411.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434408/part/1434411.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434016/part/1434018.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434016/part/1434018.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434016/part/1434018.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434911/part/1434912.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434911/part/1434912.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434911/part/1434912.pdf
http://www.chinatax.gov.cn/n810341/n810770/c2300844/part/2300859.pdf
http://www.chinatax.gov.cn/n810341/n810770/c2300844/part/2300859.pdf
http://www.chinatax.gov.cn/n810341/n810770/c2300844/part/2300859.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1438214/part/1438370.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1438214/part/1438370.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434730/part/1434736.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434730/part/1434736.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434730/part/1434736.pdf
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30

中华人民共和国政府和巴西联邦共

和国政府关于对所得避免双重征税

和防止偷漏税的协定

巴西 原协定
1991年8月

5日

1993年 1月

6日

31

中华人民共和国政府和蒙古人民共

和国政府关于对所得避免双重征税

和防止偷漏税的协定

蒙古 原协定
1991年8月

26 日

1992年 6月

23 日

32

中华人民共和国政府和匈牙利共和

国政府关于对所得避免双重征税和

防止偷漏税的协定

匈牙利 原协定
1992年6月

17 日

1994 年 12

月 31 日

33

中华人民共和国政府和马耳他政府

对所得避免双重征税和防止偷漏税

的协定

马耳他 原协定
2010 年 10

月 23 日

2011年 8月

25 日

34

中华人民共和国政府和阿拉伯联合

酋长国政府关于对所得避免双重征

税和防止偷漏税的协定

阿联酋 原协定
1993年7月

1日

1994年 7月

14 日

35

中华人民共和国和卢森堡大公国关

于对所得和财产避免双重征税和防

止偷漏税的协定

卢森堡 原协定
1994年3月

12 日

1995年 7月

28 日

36

中华人民共和国政府和大韩民国政

府关于对所得避免双重征税和防止

偷漏税的协定

韩国

原协定
1994年3月

28 日

1994年 9月

27 日

修订文书

(一)

2006 年 3 月

23 日

2006年7月4

日

37

中华人民共和国政府和俄罗斯联邦

政府对所得避免双重征税和防止偷

漏税的协定

俄罗斯

原协定
2014 年 10

月 13 日

2016年 4月

9日

修订文书

(一)

2015年5月8

日

2016年4月9

日

38

中华人民共和国政府和巴布亚新几

内亚独立国政府关于对所得避免双

重征税和防止偷漏税的协定

巴布亚新几

内亚
原协定

1994年7月

14 日

1995年 8月

16 日

39

中华人民共和国政府和毛里求斯共

和国政府关于对所得避免双重征税

和防止偷漏税的协定

毛里求斯

原协定
1994年8月

1日

1995年 5月

4日

修订文书

(一)

2006年9月5

日

2007 年 1 月

25 日

40

中华人民共和国政府和克罗地亚共

和国政府关于对所得避免双重征税

和防止偷漏税的协定

克罗地亚 原协定
1995年1月

9日

2001年 5月

18 日

41

中华人民共和国政府和白俄罗斯共

和国政府关于对所得和财产避免双

重征税和防止偷漏税的协定

白俄罗斯 原协定
1995年1月

17 日

1996 年 10

月 3 日

42

中华人民共和国政府和斯洛文尼亚

共和国政府关于对所得避免双重征

税和防止偷漏税的协定

斯洛文尼亚 原协定
1995年2月

13 日

1995 年 12

月 27 日

Deposited on 25 May 2022

http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434481/part/1434483.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434481/part/1434483.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434481/part/1434483.pdf
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http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434948/part/1434950.pdf
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http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434768/part/1434770.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434768/part/1434770.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434874/part/1434901.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434874/part/1434901.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434874/part/1434901.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1435120/part/1435143.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1435120/part/1435143.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1435120/part/1435143.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434578/part/1434581.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434578/part/1434581.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434578/part/1434581.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434968/part/1434971.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434968/part/1434971.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434968/part/1434971.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434350/part/1434351.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434350/part/1434351.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434350/part/1434351.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1435218/part/1435242.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1435218/part/1435242.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1435218/part/1435242.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434029/part/1434033.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434029/part/1434033.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434029/part/1434033.pdf
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43

中华人民共和国政府和以色列国政

府关于对所得和财产避免双重征税

和防止偷漏税的协定

以色列 原协定
1995年4月

8日

1995 年 12

月 22 日

44

中华人民共和国政府和越南社会主

义共和国政府关于对所得避免双重

征税和防止偷漏税的协定

越南 原协定
1995年5月

17 日

1996 年 10

月 18 日

45

中华人民共和国和土耳其共和国关

于对所得避免双重征税和防止偷漏

税的协定

土耳其 原协定
1995年5月

23 日

1997年 1月

20 日

46

中华人民共和国政府和乌克兰政府

关于对所得和财产避免双重征税和

防止偷漏税的协定

乌克兰 原协定
1995 年 12

月 4 日

1996 年 10

月 18 日

47

中华人民共和国政府和亚美尼亚共

和国政府关于对所得和财产避免双

重征税和防止偷漏税的协定

亚美尼亚 原协定
1996年5月

5日

1996 年 11

月 28 日

48

中华人民共和国政府和牙买加政府

关于对所得避免双重征税和防止偷

漏税的协定

牙买加 原协定
1996年6月

3日

1997年 3月

15 日

49

中华人民共和国政府和冰岛共和国

政府关于对所得避免双重征税和防

止偷漏税的协定

冰岛 原协定
1996年6月

3日

1997年 2月

5日

50

中华人民共和国政府和立陶宛共和

国政府关于对所得和财产避免双重

征税和防止偷漏税的协定

立陶宛 原协定
1996年6月

3日

1996 年 10

月 18 日

51

中华人民共和国政府和拉脱维亚共

和国政府关于对所得和财产避免双

重征税和防止偷漏税的协定

拉脱维亚

原协定
1996年6月

7日

1997年 1月

27 日

修订文书

(一)

2011 年 8 月

24 日

2012 年 5 月

19 日

52

中华人民共和国政府和乌兹别克斯

坦共和国政府关于对所得避免双重

征税和防止偷漏税的协定

乌兹别克斯

坦

原协定
1996年7月

3日

1996年 7月

3日

修订文书

(一)

2011 年 4 月

18 日

2011年12月

30 日

53

中华人民共和国政府和孟加拉人民

共和国政府关于对所得避免双重征

税和防止偷漏税的协定

孟加拉国 原协定
1996年9月

12 日

1997年 4月

10 日

54

中华人民共和国政府和南斯拉夫联

盟共和国联盟政府关于对所得和财

产避免双重征税的协定

南斯拉夫联

盟（适用于

塞尔维亚）

原协定
1997年3月

21 日

1998年 1月

1日

55

中华人民共和国政府和苏丹共和国

政府关于对所得避免双重征税和防

止偷漏税的协定

苏丹 原协定
1997年5月

30 日

1999年 2月

9日

56

中华人民共和国政府和马其顿共和

国政府关于对所得和财产避免双重

征税和防止偷漏税的协定

北马其顿 原协定
1997年6月

9日

1997 年 11

月 29 日

Deposited on 25 May 2022
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http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434531/part/1434537.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434545/part/1434546.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434545/part/1434546.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434545/part/1434546.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434742/part/1434744.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434742/part/1434744.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434742/part/1434744.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434390/part/1434391.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434390/part/1434391.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434390/part/1434391.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434359/part/1434401.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434359/part/1434401.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434359/part/1434401.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1435154/part/1435156.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1435154/part/1435156.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1435154/part/1435156.pdf
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57

中华人民共和国政府和阿拉伯埃及

共和国政府关于对所得避免双重征

税和防止偷漏税的协定

埃及 原协定
1997年8月

13 日

1999年 3月

24 日

58

中华人民共和国政府和葡萄牙共和

国政府关于对所得避免双重征税和

防止偷漏税的协定

葡萄牙 原协定
1998年4月

21 日

2000年 6月

7日

59

中华人民共和国政府和爱沙尼亚共

和国政府关于对所得避免双重征税

和防止偷漏税的协定

爱沙尼亚

原协定
1998年5月

12 日

1999年 1月

8日

修订文书

(一)

2014年12月

9 日

2015年12月

18 日

60

中华人民共和国政府和老挝人民民

主共和国政府关于对所得避免双重

征税和防止偷漏税的协定

老挝 原协定
1999年1月

25 日

1999年 6月

22 日

61

中华人民共和国政府和塞舌尔共和

国政府关于对所得避免双重征税和

防止偷漏税的协定

塞舌尔 原协定
1999年8月

26 日

1999 年 12

月 17 日

62

中华人民共和国政府和菲律宾共和

国政府关于对所得避免双重征税和

防止偷漏税的协定

菲律宾 原协定
1999 年 11

月 18 日

2001年 3月

23 日

63

中华人民共和国政府和爱尔兰政府

关于对所得避免双重征税和防止偷

漏税的协定

爱尔兰 原协定
2000年4月

19 日

2000 年 12

月 29 日

64

中华人民共和国政府和南非共和国

政府关于对所得避免双重征税和防

止偷漏税的协定

南非 原协定
2000年4月

25 日

2001年 1月

7日

65

中华人民共和国政府和巴巴多斯政

府关于对所得避免双重征税和防止

偷漏税的协定

巴巴多斯

原协定
2000年5月

15 日

2000 年 10

月 27 日

修订文书

(一)

2010 年 2 月

10 日

2010年6月9

日

66

中华人民共和国政府和摩尔多瓦共

和国政府关于对所得避免双重征税

和防止偷漏税的协定

摩尔多瓦 原协定
2000年6月

7日

2001年 5月

26 日

67

中华人民共和国政府和卡塔尔国政

府关于对所得避免双重征税和防止

偷漏税的协定

卡塔尔 原协定
2001年4月

2日

2008 年 10

月 21 日

68

中华人民共和国政府和古巴共和国

政府关于对所得避免双重征税和防

止偷漏税的协定

古巴 原协定
2001年4月

13 日

2003 年 10

月 17 日

69

中华人民共和国政府和委内瑞拉玻

利瓦尔共和国政府关于对所得和财

产避免双重征税和防止偷漏税的协

定

委内瑞拉 原协定
2001年4月

17 日

2004 年 12

月 23 日

Deposited on 25 May 2022

http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1435111/part/1435113.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1435111/part/1435113.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1435111/part/1435113.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434379/part/1434381.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434379/part/1434381.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434379/part/1434381.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1433913/part/1433915.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1433913/part/1433915.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1433913/part/1433915.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434569/part/1434571.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434569/part/1434571.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434569/part/1434571.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434887/part/1434888.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434887/part/1434888.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434887/part/1434888.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434298/part/1434299.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434298/part/1434299.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434298/part/1434299.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1435080/part/1435122.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1435080/part/1435122.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1435080/part/1435122.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1435022/part/1435026.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1435022/part/1435026.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1435022/part/1435026.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1433902/part/1433905.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1433902/part/1433905.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1433902/part/1433905.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1435093/part/1435095.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1435093/part/1435095.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1435093/part/1435095.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1435323/part/1435325.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1435323/part/1435325.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1435323/part/1435325.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434047/part/1434048.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434047/part/1434048.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434047/part/1434048.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434289/part/1434291.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434289/part/1434291.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434289/part/1434291.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434289/part/1434291.pdf
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70

中华人民共和国政府和尼泊尔王国

政府关于对所得避免双重征税和防

止偷漏税的协定

尼泊尔 原协定
2001年5月

14 日

2010 年 12

月 31 日

71

中华人民共和国政府和哈萨克斯坦

共和国政府关于对所得避免双重征

税和防止偷漏税的协定

哈萨克斯坦 原协定
2001年9月

12 日

2003年 7月

27 日

72

中华人民共和国政府和印度尼西亚

共和国政府关于对所得避免双重征

税和防止偷漏税的协定

印度尼西亚

原协定
2001 年 11

月 7 日

2003年 8月

25 日

修订文书

(一)

2015 年 3 月

26 日

2016 年 3 月

16 日

73

中华人民共和国政府和阿曼苏丹国

政府关于对所得避免双重征税和防

止偷漏税的协定

阿曼 原协定
2002年3月

25 日

2002年 7月

20 日

74

中华人民共和国政府和尼日利亚联

邦共和国政府关于对所得避免双重

征税和防止偷漏税的协定

尼日利亚 原协定
2002年4月

15 日

2009年 3月

21 日

75

中华人民共和国政府和突尼斯共和

国政府关于对所得避免双重征税和

防止偷漏税的协定

突尼斯 原协定
2002年4月

16 日

2003年 9月

23 日

76

中华人民共和国政府和伊朗伊斯兰

共和国政府关于对所得避免双重征

税和防止偷漏税的协定

伊朗 原协定
2002年4月

20 日

2003年 8月

14 日

77

中华人民共和国政府和巴林王国政

府关于对所得避免双重征税和防止

偷漏税的协定

巴林

原协定
2002年5月

16 日

2002年 8月

8日

修订文书

(一)

2013 年 9 月

16 日

2016年4月1

日

78

中华人民共和国政府和希腊共和国

政府关于对所得避免双重征税和防

止偷漏税的协定

希腊 原协定
2002年6月

3日

2005 年 11

月 11 日

79

中华人民共和国政府和吉尔吉斯共

和国政府关于对所得避免双重征税

和防止偷漏税的协定

吉尔吉斯斯

坦
原协定

2002年6月

24 日

2003年 3月

29 日

80

中华人民共和国政府和摩洛哥王国

政府关于对所得避免双重征税和防

止偷漏税的协定

摩洛哥 原协定
2002年8月

27 日

2006年 8月

16 日

81

中华人民共和国政府和斯里兰卡民

主社会主义共和国政府关于对所得

避免双重征税和防止偷漏税的协定

斯里兰卡 原协定
2003年8月

11 日

2005年 5月

22 日

82

中华人民共和国政府和特立尼达和

多巴哥共和国政府关于对所得避免

双重征税和防止偷漏税的协定

特立尼达和

多巴哥
原协定

2003年9月

18 日

2005年 5月

22 日

83

中华人民共和国政府和阿尔巴尼亚

共和国政府关于对所得和财产避免

双重征税和防止偷漏税的协定

阿尔巴尼亚 原协定
2004年9月

13 日

2005年 7月

28 日

Deposited on 25 May 2022

http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434883/part/1434884.rar
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434883/part/1434884.rar
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434883/part/1434884.rar
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434104/part/1434106.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434104/part/1434106.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434104/part/1434106.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434516/part/1434519.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434516/part/1434519.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434516/part/1434519.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1435129/part/1435132.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1435129/part/1435132.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1435129/part/1435132.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434264/part/1434265.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434264/part/1434265.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434264/part/1434265.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1435250/part/1435252.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1435250/part/1435252.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1435250/part/1435252.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434113/part/1434114.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434113/part/1434114.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434113/part/1434114.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434001/part/1434002.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434001/part/1434002.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434001/part/1434002.pdf
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84

中华人民共和国政府和文莱达鲁萨

兰国政府关于对所得避免双重征税

和防止偷漏税的协定

文莱 原协定
2004年9月

21 日

2006 年 12

月 29 日

85

中华人民共和国政府和阿塞拜疆共

和国政府关于对所得避免双重征税

和防止偷漏税的协定

阿塞拜疆 原协定
2005年3月

17 日

2005年 8月

17 日

86

中华人民共和国政府和格鲁吉亚政

府关于对所得和财产避免双重征税

和防止偷漏税的协定

格鲁吉亚 原协定
2005年6月

22 日

2005 年 11

月 10 日

87

中华人民共和国政府和墨西哥合众

国政府关于对所得避免双重征税和

防止偷漏税的协定

墨西哥 原协定
2005年9月

12 日

2006年 3月

1日

88

中华人民共和国政府和沙特阿拉伯

王国政府关于对所得和财产避免双

重征税和防止偷漏税的协定

沙特阿拉伯 原协定
2006年1月

23 日

2006年 9月

1日

89

中华人民共和国政府和阿尔及利亚

民主人民共和国政府关于对所得和

财产避免双重征税和防止偷漏税的

协定

阿尔及利亚 原协定
2006 年 11

月 6 日

2007年 7月

27 日

90

中华人民共和国政府和塔吉克斯坦

共和国政府对所得和财产避免双重

征税和防止偷漏税的协定

塔吉克斯坦 原协定
2008年8月

27 日

2009年 3月

28 日

91

中华人民共和国政府和埃塞俄比亚

联邦民主共和国政府对所得避免双

重征税和防止偷漏税的协定

埃塞俄比亚 原协定
2009年5月

14 日

2012 年 12

月 25 日

92

中华人民共和国政府和土库曼斯坦

政府对所得避免双重征税和防止偷

漏税的协定

土库曼斯坦 原协定
2009 年 12

月 13 日

2010年 5月

30 日

93

中华人民共和国政府和捷克共和国

政府对所得避免双重征税和防止偷

漏税的协定

捷克 原协定
2009年8月

28 日

2011年 5月

4日

94

中华人民共和国政府和赞比亚共和

国政府对所得避免双重征税和防止

偷漏税的协定

赞比亚 原协定
2010年7月

26 日

2011年 6月

30 日

95

中华人民共和国政府和阿拉伯叙利

亚共和国政府对所得避免双重征税

和防止偷漏税的协定

叙利亚 原协定
2010 年 10

月 31 日

2011年 9月

1日

96

中华人民共和国政府和乌干达共和

国政府对所得避免双重征税和防止

偷漏税的协定

乌干达 原协定
2012年1月

11 日
尚未生效

97

中华人民共和国政府和博茨瓦纳共

和国政府对所得避免双重征税和防

止偷漏税的协定

博茨瓦纳 原协定
2012年4月

11 日

2018年 9月

19 日

Deposited on 25 May 2022

http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1435177/part/1435179.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1435177/part/1435179.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1435177/part/1435179.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1435192/part/1435196.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1435192/part/1435196.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1435192/part/1435196.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1435033/part/1435036.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1435033/part/1435036.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1435033/part/1435036.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434174/part/1434176.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434174/part/1434176.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434174/part/1434176.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434137/part/1434139.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434137/part/1434139.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434137/part/1434139.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434273/part/1434274.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434273/part/1434274.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434273/part/1434274.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434858/part/1434859.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434858/part/1434859.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434858/part/1434859.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434453/part/1434455.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434453/part/1434455.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434453/part/1434455.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434763/part/1434764.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434763/part/1434764.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434763/part/1434764.pdf
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98

中华人民共和国政府和厄瓜多尔共

和国政府对所得避免双重征税和防

止偷漏税的协定

厄瓜多尔 原协定
2013年1月

21 日

2014年 3月

6日

99

中华人民共和国政府和津巴布韦共

和国政府对所得避免双重征税和防

止偷漏税的协定

津巴布韦 原协定
2015 年 12

月 1 日

2016年 9月

29 日

100

中华人民共和国政府和南斯拉夫联

盟共和国联盟政府关于对所得和财

产避免双重征税的协定

南斯拉夫联

盟（适用于

黑山）

原协定
1997年3月

21 日

1998年 1月

1日

第三条 税收透明体

保留

根据本公约第三条第五款第（一）项，中华人民共和国保留权利，使第三条整体不适用于其

被涵盖税收协定。

第四条 双重居民实体

关于被列名协定中现有规定的通知

根据本公约第四条第四款，中华人民共和国认为以下协定包含第四条第二款所述规定，且未

根据第四条第三款第（二）项至第（四）项保留条款而被排除在外。此类规定的条款序号如

下。

被列名协定序号 缔约管辖区另一方 条款

1 日本 第四条第三款

2 美国 第四条第三款

3 法国 第四条第三款

4 英国 第四条第三款

5 比利时 第四条第三款

6 德国 第四条第三款

7 马来西亚 第四条第三款

8 挪威 第四条第三款

9 丹麦 第四条第三款

10 新加坡 第四条第三款

11 加拿大 第四条第三款

12 芬兰 第四条第三款

13 加蓬 第四条第三款

14 瑞典 第四条第三款

15 泰国 第四条第三款

16 意大利 第四条第三款

17 荷兰 第四条第三款

Deposited on 25 May 2022
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http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434436/part/1434438.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434390/part/1434391.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434390/part/1434391.pdf
http://130.9.1.168/n820642/n820712/c1434390/part/1434391.pdf
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18
捷克斯洛伐克

（适用于斯洛伐克）
第四条第三款

19 波兰 第四条第三款

20 澳大利亚 第四条第四款

21 南斯拉夫（适用于波黑） 第四条第三款

22 保加利亚 第四条第三款

23 巴基斯坦 第四条第三款

24 科威特 第四条第四款

25 瑞士 第四条第三款

26 塞浦路斯 第四条第三款

27 柬埔寨 第四条第三款

28 罗马尼亚 第四条第三款

29 奥地利 第四条第三款

30 巴西 第四条第三款

31 蒙古 第四条第三款

32 匈牙利 第四条第三款

33 马耳他 第四条第三款

34 阿联酋 第四条第四款

35 卢森堡 第四条第三款

36 韩国 第四条第三款

37 俄罗斯 第四条第三款

38 巴布亚新几内亚 第四条第四款

39 毛里求斯 第四条第三款

40 克罗地亚 第四条第三款

41 白俄罗斯 第四条第三款

42 斯洛文尼亚 第四条第三款

43 以色列 第四条第三款

44 越南 第四条第三款

45 土耳其 第四条第三款

46 乌克兰 第四条第三款

47 亚美尼亚 第四条第三款

48 牙买加 第四条第三款

49 冰岛 第四条第三款

50 立陶宛 第四条第三款

51 拉脱维亚 第四条第三款

52 乌兹别克斯坦 第四条第三款

53 孟加拉国 第四条第三款

54
南斯拉夫联盟

（适用于塞尔维亚）
第四条第三款

55 苏丹 第四条第三款

56 北马其顿 第四条第三款

57 埃及 第四条第三款

58 葡萄牙 第四条第三款
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59 爱沙尼亚 第四条第三款

60 老挝 第四条第三款

61 塞舌尔 第四条第三款

62 菲律宾 第四条第三款

63 爱尔兰 第四条第三款

64 南非 第四条第三款

65 巴巴多斯 第四条第三款

66 摩尔多瓦 第四条第三款

67 卡塔尔 第四条第三款

68 古巴 第四条第三款

69 委内瑞拉 第四条第三款

70 尼泊尔 第四条第三款

71 哈萨克斯坦 第四条第三款

72 印度尼西亚 第四条第三款

73 阿曼 第四条第三款

74 尼日利亚 第四条第三款

75 突尼斯 第四条第三款

76 伊朗 第四条第三款

77 巴林 第四条第三款

78 希腊 第四条第三款

79 吉尔吉斯斯坦 第四条第三款

80 摩洛哥 第四条第三款

81 斯里兰卡 第四条第三款

82 特立尼达和多巴哥 第四条第三款

83 阿尔巴尼亚 第四条第三款

84 文莱 第四条第三款

85 阿塞拜疆 第四条第三款

86 格鲁吉亚 第四条第三款

87 墨西哥 第四条第三款

88 沙特阿拉伯 第四条第三款

89 阿尔及利亚 第四条第三款

90 塔吉克斯坦 第四条第三款

91 埃塞俄比亚 第四条第三款

92 土库曼斯坦 第四条第三款

93 捷克 第四条第三款

94 赞比亚 第四条第三款

95 叙利亚 第四条第三款

96 乌干达 第四条第三款

97 博茨瓦纳 第四条第三款

98 厄瓜多尔 第四条第三款

99 津巴布韦 第四条第三款

100 南斯拉夫联盟（适用于黑山） 第四条第三款
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第六条 被涵盖税收协定的目的

关于对可选规定选择的通知

根据本公约第六条第六款，中华人民共和国选择适用第六条第三款。

关于被列名协定中现有序言内容的通知

根据本公约第六条第五款，中华人民共和国认为以下协定不在第六条第四款保留的范围内，

并且包含第六条第二款所述的序言内容。相关序言段落的原文如下。

被列名协定

序号

缔约管辖区

另一方
序言内容

1 日本 愿意缔结关于对所得避免双重征税和防止偷漏税的协定，

2 美国 愿意缔结关于对所得避免双重征税和防止偷漏税的协定，

3 法国 愿意缔结对所得避免双重征税和防止偷漏税的协定，

4 英国
愿意缔结对所得和财产收益避免双重征税和防止偷漏税的协

定，

5 比利时 愿意缔结对所得避免双重征税和防止偷漏税的协定，

6 德国 愿意缔结对所得避免双重征税和防止偷漏税的协定，

7 马来西亚 愿意缔结关于对所得避免双重征税和防止偷漏税的协定,

8 挪威
愿意缔结关于对所得和财产避免双重征税和防止偷漏税的协

定,

9 丹麦 愿意缔结对所得避免双重征税和防止偷漏税的协定,

10 新加坡 愿意缔结关于对所得避免双重征税和防止偷漏税的协定,

11 加拿大 愿意缔结关于对所得避免双重征税和防止偷漏税的协定,

12 芬兰 愿意缔结对所得避免双重征税和防止偷漏税的协定,

13 加蓬 愿意缔结对所得避免双重征税和防止逃避税的协定,

14 瑞典 愿意缔结关于对所得避免双重征税和防止偷漏税的协定,

15 泰国 愿意缔结关于对所得避免双重征税和防止偷漏税的协定,

16 意大利 愿意缔结关于对所得避免双重征税和防止偷漏税的协定,

17 荷兰 愿意缔结对所得避免双重征税和防止偷漏税的协定,

18

捷克斯洛伐克

(适用于斯洛伐

克)

愿意缔结关于对所得避免双重征税和防止偷漏税的协定,

19 波兰 愿意缔结关于对所得避免双重征税和防止偷漏税的协定,

20 澳大利亚 愿意缔结关于对所得避免双重征税和防止偷漏税的协定,

21
南斯拉夫（适用

于波黑)
愿意缔结关于对所得和财产避免双重征税的协定,

22 保加利亚
<为促进和加深两国间的经济合作,根据平等互利原则,>愿意

缔结关于对所得和财产避免双重征税和防止偷漏税的协定,

23 巴基斯坦 愿意缔结关于对所得避免双重征税和防止偷漏税的协定,
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24 科威特
愿意缔结关于对所得和财产避免双重征税和防止偷漏税的协

定，

25 瑞士 愿意缔结对所得和财产避免双重征税的协定,

26 塞浦路斯
愿意缔结关于对所得和财产避免双重征税和防止偷漏税的协

定

27 柬埔寨 愿意缔结对所得避免双重征税和防止逃避税的协定，

28 罗马尼亚

<为进一步发展两国经济关系,加强税收事务合作,>愿意缔结

一项协定,以消除对所得的双重征税,同时防止逃避税行为造

成的不征税或少征税(包括通过择协避税安排,为第三国居民

间接获取本协定下的税收优惠),

29 奥地利
愿意缔结关于对所得和财产避免双重征税和防止偷漏税的协

定,

30 巴西 愿意缔结关于对所得避免双重征税和防止偷漏税的协定,

31 蒙古 愿意缔结关于对所得避免双重征税和防止偷漏税的协定,

32 匈牙利
<为进一步发展和促进相互间经济关系,>愿意缔结关于对所得

避免双重征税和防止偷漏税的协定,

33 马耳他 愿意缔结对所得避免双重征税和防止偷漏税的协定,

34 阿联酋 愿意缔结关于对所得避免双重征税和防止偷漏税的协定,

35 卢森堡
愿意缔结关于对所得和财产避免双重征税和防止偷漏税的协

定,

36 韩国 愿意缔结关于对所得避免双重征税和防止偷漏税的协定,

37 俄罗斯 愿意缔结对所得避免双重征税和防止偷漏税的协定,

38
巴布亚新几内

亚
愿意缔结关于对所得避免双重征税和防止偷漏税的协定,

39 毛里求斯 愿意缔结关于对所得避免双重征税和防止偷漏税的协定,

40 克罗地亚 愿意缔结关于对所得避免双重征税和防止偷漏税的协定,

41 白俄罗斯
愿意缔结关于对所得和财产避免双重征税和防止偷漏税的协

定,

42 斯洛文尼亚 愿意缔结关于对所得避免双重征税和防止偷漏税的协定,

43 以色列
愿意缔结关于对所得和财产避免双重征税和防止偷漏税的协

定,

44 越南 愿意缔结关于对所得避免双重征税和防止偷漏税的协定,

45 土耳其 愿意缔结关于对所得避免双重征税和防止偷漏税的协定,

46 乌克兰
<愿意促进两国间经济、科学、技术和文化合作的发展,>缔结

关于对所得和财产避免双重征税和防止偷漏税的协定,

47 亚美尼亚
<愿意促进两国间经济、科学、技术和文化合作的发展,>缔结

关于对所得和财产 避免双重征税和防止偷漏税的协定,

48 牙买加 愿意缔结关于对所得避免双重征税和防止偷漏税的协定,

49 冰岛 愿意缔结关于对所得避免双重征税和防止偷漏税的协定,

50 立陶宛
愿意缔结关于对所得和财产避免双重征税和防止偷漏税的协

定,

51 拉脱维亚
愿意缔结关于对所得和财产避免双重征税和防止偷漏税的协

定,
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52 乌兹别克斯坦 愿意缔结关于对所得避免双重征税和防止偷漏税的协定,

53 孟加拉国 愿意缔结关于对所得避免双重征税和防止偷漏税的协定,

54

南斯拉夫联盟

（适用于塞尔

维亚）

愿意缔结关于对所得和财产避免双重征税的协定,

55 苏丹 愿意缔结关于对所得避免双重征税和防止偷漏税的协定,

56 北马其顿
愿意缔结关于对所得和财产避免双重征税和防止偷漏税的协

定,

57 埃及 愿意缔结关于对所得避免双重征税和防止偷漏税的协定,

58 葡萄牙 愿意缔结关于对所得避免双重征税和防止偷漏税的协定,

59 爱沙尼亚 愿意缔结关于对所得避免双重征税和防止偷漏税的协定,

60 老挝 愿意缔结关于对所得避免双重征税和防止偷漏税的协定,

61 塞舌尔 愿意缔结关于对所得避免双重征税和防止偷漏税的协定,

62 菲律宾 愿意缔结关于对所得避免双重征税和防止偷漏税的协定,

63 爱尔兰 愿意缔结关于对所得避免双重征税和防止偷漏税的协定,

64 南非 愿意缔结关于对所得避免双重征税和防止偷漏税的协定,

65 巴巴多斯 愿意缔结关于对所得避免双重征税和防止偷漏税的协定,

66 摩尔多瓦 愿意缔结关于对所得避免双重征税和防止偷漏税的协定,

67 卡塔尔 愿意缔结关于对所得避免双重征税和防止偷漏税的协定,

68 古巴 愿意缔结关于对所得避免双重征税和防止偷漏税的协定,

69 委内瑞拉
愿意缔结关于对所得和财产避免双重征税和防止偷漏税的协

定,

70 尼泊尔 愿意缔结关于对所得避免双重征税和防止偷漏税的协定,

71 哈萨克斯坦
<为促进两国间经济、科学、技术和文化合作的发展,>愿意缔

结关于对所得避免双重征税和防止偷漏税的协定,

72 印度尼西亚 愿意缔结关于对所得避免双重征税和防止偷漏税的协定

73 阿曼 愿意缔结关于对所得避免双重征税和防止偷漏税的协定,

74 尼日利亚
愿意缔结关于对所得和财产收益避免双重征税和防止偷漏税

的协定,

75 突尼斯 愿意缔结关于对所得避免双重征税和防止偷漏税的协定,

76 伊朗 愿意缔结关于对所得避免双重征税和防止偷漏税的协定,

77 巴林 愿意缔结关于对所得避免双重征税和防止偷漏税的协定,

78 希腊 愿意缔结关于对所得避免双重征税和防止偷漏税的协定,

79 吉尔吉斯斯坦 愿意缔结关于对所得避免双重征税和防止偷漏税的协定,

80 摩洛哥 愿意缔结关于对所得避免双重征税和防止偷漏税的协定,

81 斯里兰卡 愿意缔结关于对所得避免双重征税和防止偷漏税的协定,

82
特立尼达和多

巴哥

<为鼓励国际贸易和投资,>愿意缔结关于对所得避免双重征税

和防止偷漏税的协定,

83 阿尔巴尼亚
愿意缔结关于对所得和财产避免双重征税和防止偷漏税的协

定,

84 文莱 愿意缔结关于对所得避免双重征税和防止偷漏税的协定,

85 阿塞拜疆 愿意缔结关于对所得避免双重征税和防止偷漏税的协定,
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86 格鲁吉亚
愿意缔结关于对所得和财产避免双重征税和防止偷漏税的协

定,

87 墨西哥
愿意缔结关于对所得避免双重征税和防止偷漏税的协定(以下

简称“协定”),

88 沙特阿拉伯
愿意缔结关于对所得和财产避免双重征税和防止偷漏税的协

定,

89 阿尔及利亚
愿意缔结关于对所得和财产避免双重征税和防止偷漏税的协

定,<以促进两国间经济合作, >

90 塔吉克斯坦
<为促进两国间经济合作,>愿意缔结对所得和财产避免双重征

税和防止偷漏税的协定,

91 埃塞俄比亚
愿意缔结对所得避免双重征税和防止偷漏税的协定 (以下简

称“协定”)

92 土库曼斯坦
<为促进两国间经济合作, >愿意缔结对所得避免双重征税和

防止偷漏税的协定 ,

93 捷克 愿意缔结对所得避免双重征税和防止偷漏税的协定,

94 赞比亚
愿意缔结对所得避免双重征税和防止偷漏税的协定(以下简称

“协定”),

95 叙利亚 愿意缔结对所得避免双重征税和防止偷漏税的协定,

96 乌干达 愿意缔结对所得避免双重征税和防止偷漏税的协定,

97 博茨瓦纳 愿意缔结对所得避免双重征税和防止偷漏税的协定,

98 厄瓜多尔 愿意缔结对所得避免双重征税和防止偷漏税的协定,

99 津巴布韦
愿意缔结对所得避免双重征税和防止偷漏税的协定(以下简称

“协定”),

100
南斯拉夫联盟

（适用于黑山）
愿意缔结关于对所得和财产避免双重征税的协定,

关于现有序言未包含有关内容的被列名协定的通知

根据本公约第六条第六款，中华人民共和国认为以下协定的序言内容未同时包含有关发展经

济关系和加强税收合作意愿的内容。

被列名协定序号 缔约管辖区另一方

1 日本

2 美国

3 法国

4 英国

5 比利时

6 德国

7 马来西亚

8 挪威

9 丹麦

10 新加坡

11 加拿大
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12 芬兰

13 加蓬

14 瑞典

15 泰国

16 意大利

17 荷兰

18 捷克斯洛伐克（适用于斯洛伐克）

19 波兰

20 澳大利亚

21 南斯拉夫（适用于波黑）

22 保加利亚

23 巴基斯坦

24 科威特

25 瑞士

26 塞浦路斯

27 柬埔寨

29 奥地利

30 巴西

31 蒙古

32 匈牙利

33 马耳他

34 阿联酋

35 卢森堡

36 韩国

37 俄罗斯

38 巴布亚新几内亚

39 毛里求斯

40 克罗地亚

41 白俄罗斯

42 斯洛文尼亚

43 以色列

44 越南

45 土耳其

46 乌克兰

47 亚美尼亚

48 牙买加

49 冰岛

50 立陶宛

51 拉脱维亚

52 乌兹别克斯坦

53 孟加拉国

54 南斯拉夫联盟(适用于塞尔维亚)

55 苏丹

Deposited on 25 May 2022



17

56 北马其顿

57 埃及

58 葡萄牙

59 爱沙尼亚

60 老挝

61 塞舌尔

62 菲律宾

63 爱尔兰

64 南非

65 巴巴多斯

66 摩尔多瓦

67 卡塔尔

68 古巴

69 委内瑞拉

70 尼泊尔

71 哈萨克斯坦

72 印度尼西亚

73 阿曼

74 尼日利亚

75 突尼斯

76 伊朗

77 巴林

78 希腊

79 吉尔吉斯斯坦

80 摩洛哥

81 斯里兰卡

82 特立尼达和多巴哥

83 阿尔巴尼亚

84 文莱

85 阿塞拜疆

86 格鲁吉亚

87 墨西哥

88 沙特阿拉伯

89 阿尔及利亚

90 塔吉克斯坦

91 埃塞俄比亚

92 土库曼斯坦

93 捷克

94 赞比亚

95 叙利亚

96 乌干达

97 博茨瓦纳

98 厄瓜多尔
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99 津巴布韦

100 南斯拉夫联盟（适用于黑山）

第七条 防止协定滥用

关于被列名协定中现有规定的通知

根据本公约第七条第十七款第（一）项，中华人民共和国认为以下协定未根据第七条第十五

款第（二）项保留条款而被排除在外，且包含第七条第二款所述规定。此类规定的条款序号

如下。

被列名协定序号 缔约管辖区另一方 条款

3 法国

第十条第七款

第十一条第八款

第十二条第七款

第二十二条第四款

第二十四条

4 英国

第十条第七款

第十一条第八款

第十二条第七款

第二十一条第四款

5 比利时

第十条第六款

第十一条第八款

第十二条第七款

6 德国 第二十九条第一款

9 丹麦

第十条第六款

第十一条第八款

第十二条第七款

第二十一条第四款

10 新加坡

第十条第六款

第十一条第八款

第十二条第七款

12 芬兰

第十条第六款

第十一条第八款

第十二条第七款

17 荷兰

第十条第七款

第十一条第九款

第十二条第七款

20 澳大利亚 第四条第五款

25 瑞士

第十条第七款

第十一条第八款

第十二条第七款

第二十一条第四款
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28 罗马尼亚

第十条第八款

第十一条第八款

第十二条第七款

第二十二条第三款

33 马耳他

第十条第六款

第十一条第八款

第十二条第七款

第二十二条第三款

37 俄罗斯

第十条第六款

第十一条第五款

第十二条第七款

第二十一条第三款

38 巴布亚新几内亚 第十一条第八款

74 尼日利亚

第十条第五款

第十一条第七款

第十二条第六款

93 捷克 第二十一条第一款和第三款

97 博茨瓦纳

第十条第六款

第十一条第八款

第十二条第七款

第二十一条第三款

99 津巴布韦

第十条第六款

第十一条第八款

第十二条第八款

第八条 享受股息低档税率的条件

关于被列名协定中现有规定的通知

根据本公约第八条第四款，中华人民共和国认为以下协定包含第八条第一款所述规定，且未

根据第八条第三款第（二）项所述保留条款被排除在外。此类规定的条款序号如下。

被列名协定序号 缔约管辖区另一方 条款

3 法国 第十条第二款第（一）项

4 英国 第十条第二款第（一）项

5 比利时 第十条第二款第（一）项

6 德国 第十条第二款第（一）项

9 丹麦 第十条第二款第（一）项

10 新加坡 第十条第二款第（一）项

11 加拿大 第十条第二款第（一）项

12 芬兰 第十条第二款第（一）项

15 泰国 第十条第二款第（一）项

17 荷兰 第十条第二款第（一）项
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25 瑞士 第十条第二款第（一）项

29 奥地利 第十条第二款第（一）项

33 马耳他 第十条第二款第（一）项

35 卢森堡 第十条第二款第（一）项

36 韩国 第十条第二款第（一）项

37 俄罗斯 第十条第二款第（一）项

46 乌克兰 第十条第二款第（一）项

47 亚美尼亚 第十条第二款第（一）项

49 冰岛 第十条第二款第（一）项

50 立陶宛 第十条第二款第（一）项

51 拉脱维亚 第十条第二款第（一）项

59 爱沙尼亚 第十条第二款第（一）项

62 菲律宾 第十条第二款第（一）项

63 爱尔兰 第十条第二款第（一）项

65 巴巴多斯 第十条第二款第（一）项

66 摩尔多瓦 第十条第二款第（一）项

68 古巴 第十条第二款第（一）项

69 委内瑞拉 第十条第二款第（一）项

78 希腊 第十条第二款第（一）项

82 特立尼达和多巴哥 第十条第二款第（一）项

86 格鲁吉亚
第十条第二款第（一）项和

第（二）项

89 阿尔及利亚 第十条第二款第（一）项

90 塔吉克斯坦 第十条第二款第（一）项

92 土库曼斯坦 第十条第二款第（一）项

93 捷克 第十条第二款第（一）项

95 叙利亚 第十条第二款第（一）项

99 津巴布韦 第十条第二款第（一）项

第九条 转让其价值主要来自于不动产的实体的股份或权益取得的财产收益

保留

根据本公约第九条第六款第（二）项，中华人民共和国保留权利，使第九条第一款第（一）

项不适用于其被涵盖税收协定。

关于被列名协定中现有规定的通知

根据本公约第九条第七款，中华人民共和国认为以下协定包含第九条第一款所述规定。此类

规定的条款序号如下。
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被列名协定序号 缔约管辖区另一方 条款

2 美国 第十二条第四款

3 法国 第十三条第四款

4 英国 第十三条第四款

5 比利时 第十三条第四款

6 德国 第十三条第四款

7 马来西亚 第十三条第四款

8 挪威 第十三条第四款

9 丹麦 第十三条第四款

10 新加坡 第十三条第四款

11 加拿大 第十三条第四款

12 芬兰 第十三条第四款

13 加蓬 第十三条第四款

14 瑞典 第十三条第四款

16 意大利 第十三条第四款

17 荷兰 第十三条第四款

18
捷克斯洛伐克

（适用于斯洛伐克）
第十三条第四款

20 澳大利亚 第十三条第四款

22 保加利亚 第十二条第四款

23 巴基斯坦 第十四条第四款

25 瑞士 第十三条第四款

26 塞浦路斯 第十三条第四款

27 柬埔寨 第十四条第四款

28 罗马尼亚 第十三条第四款

29 奥地利 第十三条第四款

31 蒙古 第十三条第四款

32 匈牙利 第十三条第四款

33 马耳他 第十三条第四款

34 阿联酋 第十三条第四款

35 卢森堡 第十三条第四款

36 韩国 第十三条第四款

37 俄罗斯 第十三条第四款

38 巴布亚新几内亚 第十三条第四款

39 毛里求斯 第十三条第四款

40 克罗地亚 第十三条第四款

43 以色列 第十三条第四款

44 越南 第十三条第四款

45 土耳其 第十三条第四款

46 乌克兰 第十三条第四款

48 牙买加 第十三条第四款

49 冰岛 第十三条第四款

50 立陶宛 第十三条第四款
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51 拉脱维亚 第十三条第四款

52 乌兹别克斯坦 第十三条第四款

54
南斯拉夫联盟

（适用于塞尔维亚）
第十三条第四款

55 苏丹 第十三条第四款

56 北马其顿 第十三条第四款

57 埃及 第十三条第四款

58 葡萄牙 第十三条第四款

59 爱沙尼亚 第十三条第四款

60 老挝 第十三条第四款

61 塞舌尔 第十三条第四款

62 菲律宾 第十三条第四款

63 爱尔兰 第十三条第四款

64 南非 第十三条第四款

65 巴巴多斯 第十三条第四款

66 摩尔多瓦 第十三条第四款

67 卡塔尔 第十三条第四款

70 尼泊尔 第十三条第四款

71 哈萨克斯坦 第十三条第四款

72 印度尼西亚 第十三条第四款

73 阿曼 第十三条第四款

76 伊朗 第十三条第四款

77 巴林 第十三条第四款

78 希腊 第十三条第四款

79 吉尔吉斯斯坦 第十三条第四款

80 摩洛哥 第十三条第四款

81 斯里兰卡 第十三条第四款

83 阿尔巴尼亚 第十三条第四款

85 阿塞拜疆 第十三条第四款

87 墨西哥 第十三条第二款

88 沙特阿拉伯 第十三条第四款

89 阿尔及利亚 第十三条第四款

90 塔吉克斯坦 第十三条第四款

91 埃塞俄比亚 第十三条第四款

92 土库曼斯坦 第十三条第四款

94 赞比亚 第十三条第四款

96 乌干达 第十三条第四款

97 博茨瓦纳 第十三条第四款

98 厄瓜多尔 第十三条第四款

99 津巴布韦 第十三条第四款

100 南斯拉夫联盟（适用于黑山） 第十三条第四款
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第十条 针对位于第三方管辖区的常设机构的反滥用规定

保留

根据本公约第十条第五款第（一）项，中华人民共和国保留权利，使第十条整体不适用于其

被涵盖税收协定。

第十一条 税收协定对居民国征税权的限制

关于被列名协定中现有规定的通知

根据本公约第十一条第四款，中华人民共和国认为以下协定包含第十一条第二款所述规定。

此类规定的条款序号如下。

被列名协定序号 缔约管辖区另一方 条款

2 美国 议定书第二款，第二句

第十二条 通过佣金代理人和类似安排人为规避常设机构构成

保留

根据本公约第十二条第四款，中华人民共和国保留权利，使第十二条整体不适用于其被涵盖

税收协定。

第十三条 通过特定活动豁免人为规避常设机构构成

保留

根据本公约第十三条第六款第（一）项，中华人民共和国保留权利，使第十三条整体不适用

于其被涵盖税收协定。

第十四条 合同拆分

保留

根据本公约第十四条第三款第（一）项，中华人民共和国保留权利，使第十四条整体不适用

于其被涵盖税收协定。

第十五条 与企业紧密关联的人的定义

保留

根据本公约第十五条第二款，中华人民共和国保留权利，使第十五条整体不适用于第十二条

第四款、第十三条第六款第（一）项或第（三）项，以及第十四条第三款第（一）项所述的
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保留条款适用的被涵盖税收协定。

第十六条 相互协商程序

保留

根据本公约第十六条第五款第（一）项，中华人民共和国保留权利，使第十六条第一款第一

句不适用于其被涵盖税收协定，基于其意在通过以下方式达到 OECD/G20 BEPS 应对措施关于

改进争议解决的最低标准，即确保根据其各被涵盖税收协定（允许一人向缔约管辖区任何一

方主管当局提交案情的被涵盖税收协定除外），如一人认为缔约管辖区一方或双方所采取的

措施，导致或将导致对其的征税不符合被涵盖税收协定的规定时，该人可不考虑各缔约管辖

区国内法律的救济办法，将案情提交该人为其居民的缔约管辖区一方主管当局，或者如果其

案情属于被涵盖税收协定中关于基于国籍的非歧视待遇规定，提交该人为其国民的缔约管辖

区一方主管当局；该缔约管辖区主管当局在收到提交的请求后，如果认为所提意见不合理，

将与缔约管辖区另一方主管当局执行双边通知或协商程序。

关于被列名协定中现有规定的通知

根据本公约第十六条第六款第（二）项第一目，中华人民共和国认为以下协定包含有关规定，

即第十六条第一款第一句所述案情，必须在不符合被涵盖税收协定规定的征税措施第一次通

知之日起的少于三年的特定期间内提交的规定。此类规定的条款序号如下。

被列名协定序号 缔约管辖区另一方 条款

16 意大利 第二十五条第一款第二句

45 土耳其 第二十五条第一款第二句

根据本公约第十六条第六款第（二）项第二目，中华人民共和国认为以下协定包含有关规定，

即第十六条第一款第一句所述案情，必须在不符合被涵盖税收协定规定的征税措施第一次通

知之日起的至少三年的特定期间内提交的规定。此类规定的条款序号如下。

被列名协定序号 缔约管辖区另一方 条款

1 日本 第二十五条第一款第二句

2 美国 第二十四条第一款第二句

3 法国 第二十六条第一款第二句

5 比利时 第二十五条第一款第二句

6 德国 第二十五条第一款第二句

7 马来西亚 第二十五条第一款第二句

8 挪威 第二十七条第一款第二句

9 丹麦 第二十五条第一款第二句

10 新加坡 第二十四条第一款第二句

12 芬兰 第二十五条第一款第二句

13 加蓬 第二十四条第一款第二句

14 瑞典 第二十五条第一款第二句
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15 泰国 第二十五条第一款第二句

17 荷兰 第二十五条第一款第二句

18 捷克斯洛伐克

（适用于斯洛伐克）

第二十五条第一款第二句

19 波兰 第二十五条第一款第二句

20 澳大利亚 第二十四条第一款第二句

21 南斯拉夫（适用于波黑） 第二十五条第一款第二句

22 保加利亚 第二十四条第一款第二句

23 巴基斯坦 第二十六条第一款第二句

24 科威特 第二十六条第一款第二句

25 瑞士 第二十六条第一款第二句

26 塞浦路斯 第二十六条第一款第二句

27 柬埔寨 第二十五条第一款第二句

28 罗马尼亚 第二十六条第一款第二句

29 奥地利 第二十六条第一款第二句

30 巴西 第二十五条第一款第二句

31 蒙古 第二十五条第一款第二句

32 匈牙利 第二十五条第一款第二句

33 马耳他 第二十六条第一款第二句

34 阿联酋 第二十五条第一款第二句

35 卢森堡 第二十六条第一款第二句

36 韩国 第二十五条第一款第二句

37 俄罗斯 第二十五条第一款第二句

38 巴布亚新几内亚 第二十五条第一款第二句

39 毛里求斯 第二十五条第一款第二句

40 克罗地亚 第二十五条第一款第二句

41 白俄罗斯 第二十六条第一款第二句

42 斯洛文尼亚 第二十五条第一款第二句

43 以色列 第二十六条第一款第二句

44 越南 第二十五条第一款第二句

46 乌克兰 第二十六条第一款第二句

47 亚美尼亚 第二十六条第一款第二句

48 牙买加 第二十五条第一款第二句

49 冰岛 第二十五条第一款第二句

50 立陶宛 第二十七条第一款第二句

51 拉脱维亚 第二十七条第一款第二句

52 乌兹别克斯坦 第二十四条第一款第二句

53 孟加拉国 第二十五条第一款第二句

54 南斯拉夫联盟

（适用于塞尔维亚）

第二十六条第一款第二句

55 苏丹 第二十五条第一款第二句

56 北马其顿 第二十六条第一款第二句

57 埃及 第二十五条第一款第二句
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58 葡萄牙 第二十五条第一款第二句

59 爱沙尼亚 第二十五条第一款第二句

60 老挝 第二十五条第一款第二句

61 塞舌尔 第二十五条第一款第二句

62 菲律宾 第二十五条第一款第二句

63 爱尔兰 第二十五条第一款第二句

64 南非 第二十五条第一款第二句

65 巴巴多斯 第二十五条第一款第二句

66 摩尔多瓦 第二十五条第一款第二句

67 卡塔尔 第二十五条第一款第二句

68 古巴 第二十五条第一款第二句

69 委内瑞拉 第二十六条第一款第二句

70 尼泊尔 第二十五条第一款第二句

71 哈萨克斯坦 第二十五条第一款第二句

72 印度尼西亚 第二十五条第一款第二句

73 阿曼 第二十五条第一款第二句

74 尼日利亚 第二十五条第一款第二句

75 突尼斯 第二十五条第一款第二句

76 伊朗 第二十五条第一款第二句

77 巴林 第二十五条第一款第二句

78 希腊 第二十五条第一款第二句

79 吉尔吉斯斯坦 第二十五条第一款第二句

80 摩洛哥 第二十五条第一款第二句

81 斯里兰卡 第二十五条第一款第二句

82 特立尼达和多巴哥 第二十五条第一款第二句

83 阿尔巴尼亚 第二十六条第一款第二句

84 文莱 第二十五条第一款第二句

85 阿塞拜疆 第二十四条第一款第二句

86 格鲁吉亚 第二十六条第一款第二句

87 墨西哥 第二十五条第一款第二句

88 沙特阿拉伯 第二十五条第一款第二句

89 阿尔及利亚 第二十五条第一款第二句

90 塔吉克斯坦 第二十六条第一款第二句

91 埃塞俄比亚 第二十五条第一款第二句

92 土库曼斯坦 第二十五条第一款第二句

93 捷克 第二十四条第一款第二句

94 赞比亚 第二十三条第一款第二句

95 叙利亚 第二十五条第一款第二句

96 乌干达 第二十五条第一款第二句

97 博茨瓦纳 第二十五条第一款第二句

98 厄瓜多尔 第二十五条第一款第二句

99 津巴布韦 第二十四条第一款第二句

100 南斯拉夫联盟（适用于黑山） 第二十六条第一款第二句
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关于现有规定未包含有关内容的被列名协定的通知

根据本公约第十六条第六款第（三）项第 1 目，中华人民共和国认为以下协定未包含第十六

条第四款第（二）项第 1目所述规定。

被列名协定序号 缔约管辖区另一方

87 墨西哥

根据本公约第十六条第六款第（三）项第 2 目，中华人民共和国认为以下协定未包含第十六

条第四款第（二）项第 2目所述规定。

被列名协定序号 缔约管辖区另一方

7 马来西亚

11 加拿大

15 泰国

16 意大利

25 瑞士

30 巴西

45 土耳其

62 菲律宾

72 印度尼西亚

87 墨西哥

根据本公约第十六条第六款第（四）项第 1 目，中华人民共和国认为以下协定未包含第十六

条第四款第（三）项第 1目所述规定。

被列名协定序号 缔约管辖区另一方

20 澳大利亚

根据本公约第十六条第六款第（四）项第 2 目，中华人民共和国认为以下协定未包含第十六

条第四款第（三）项第 2目所述规定。

被列名协定序号 缔约管辖区另一方

5 比利时

16 意大利

20 澳大利亚

87 墨西哥

第十七条 相应调整

关于被列名协定中现有规定的通知
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根据本公约第十七条第四款，中华人民共和国认为以下协定包含第十七条第二款所述规定。

此类规定的条款序号如下。

被列名协定序号 缔约管辖区另一方 条款

2 美国 第八条第二款

3 法国 第九条第二款

4 英国 第九条第二款

5 比利时 第九条第二款

6 德国 第九条第二款

9 丹麦 第九条第二款

10 新加坡 第九条第二款

12 芬兰 第九条第二款

13 加蓬 第九条第二款

14 瑞典 第九条第二款

17 荷兰 第九条第二款

18 捷克斯洛伐克

（适用于斯洛伐克）

第九条第二款

20 澳大利亚 第九条第三款

23 巴基斯坦 第九条第二款

24 科威特 第九条第二款

25 瑞士 第九条第二款

26 塞浦路斯 第九条第二款

27 柬埔寨 第九条第二款

28 罗马尼亚 第九条第二款

31 蒙古 第九条第二款

33 马耳他 第九条第二款

34 阿联酋 第九条第二款

35 卢森堡 第九条第二款

37 俄罗斯 第九条第二款

38 巴布亚新几内亚 第九条第三款

39 毛里求斯 第九条第二款

40 克罗地亚 第九条第二款

41 白俄罗斯 第九条第二款

43 以色列 第九条第二款

44 越南 第九条第二款

45 土耳其 第九条第二款

46 乌克兰 第九条第二款

47 亚美尼亚 第九条第二款

48 牙买加 第九条第二款

49 冰岛 第九条第二款

50 立陶宛 第九条第二款

51 拉脱维亚 第九条第二款

52 乌兹别克斯坦 第九条第二款
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53 孟加拉国 第九条第二款

54 南斯拉夫联盟

（适用于塞尔维亚）

第九条第二款

55 苏丹 第九条第二款

56 北马其顿 第九条第二款

57 埃及 第九条第二款

58 葡萄牙 第九条第二款

59 爱沙尼亚 第九条第二款

60 老挝 第九条第二款

61 塞舌尔 第九条第二款

62 菲律宾 第九条第二款

63 爱尔兰 第九条第二款

64 南非 第九条第二款

65 巴巴多斯 第九条第二款

66 摩尔多瓦 第九条第二款

67 卡塔尔 第九条第二款

68 古巴 第九条第二款

69 委内瑞拉 第九条第二款

70 尼泊尔 第九条第二款

71 哈萨克斯坦 第九条第二款

72 印度尼西亚 第九条第二款

73 阿曼 第九条第二款

74 尼日利亚 第九条第二款

75 突尼斯 第九条第二款

76 伊朗 第九条第二款

77 巴林 第九条第二款

78 希腊 第九条第二款

79 吉尔吉斯斯坦 第九条第二款

80 摩洛哥 第九条第二款

81 斯里兰卡 第九条第二款

82 特立尼达和多巴哥 第九条第二款

83 阿尔巴尼亚 第九条第二款

84 文莱 第九条第二款

85 阿塞拜疆 第九条第二款

86 格鲁吉亚 第九条第二款

88 沙特阿拉伯 第九条第二款

89 阿尔及利亚 第九条第二款

90 塔吉克斯坦 第九条第二款

91 埃塞俄比亚 第九条第二款

92 土库曼斯坦 第九条第二款

93 捷克 第九条第二款

94 赞比亚 第九条第二款

95 叙利亚 第九条第二款
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96 乌干达 第九条第二款

97 博茨瓦纳 第九条第二款

98 厄瓜多尔 第九条第二款

99 津巴布韦 第九条第二款

100 南斯拉夫联盟（适用于黑山） 第九条第二款
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